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Emlékirat 
a brassói iparkamarához. 

Gr. Schweinite Gyula kamarai tagtól. 

lv, 
IV. Tekintettel arra, hogy a brassói mal- 

mok a budapestiekéhez hasonló rendszer sze- 
rint rendezhetők be, következőleg ugyanolyan 
beosztás szerinti liszteket állithatnak elő: te- 

kintettel arra, hogy körülbelől 152 ,00) 
hectoliter gabona és 2 millió rozs őröltethe- 
tik itt meg, s e mennyiségből nem c-ekély 
rész a gőz- és műmalmokban dolgozható fel 
és exportálható; tekintettel arra, hogy a lisz:- 
szállitás a külfölire Galaczon stb. keresztül 
jutányosan lesz eszközölhető, mivel a vasut 
kiépitésével közelebb leszüuk a vizi (tengeri) 
uthoz, minélfoegva olcsón elérhetjük az olasz 
és franczia kikötőket: mindezen okokból e ka- 
marai kerületben működő műmalmok figyel- 
meztetendők volnának e körülményekre avé- 
gett, hogy - mivel az itteni buza, különö- 
sen némely vidéken nagyon sulyos s kiváló- 
an jó, hozzák összhangzásba maloműzletöket 
a budapestiekkel. Egyuttal pedig a kamará- 
nak figyelmeztetnie kellene malomiparosain- 
kat, hogy később, a tengeri ut felhasználása 
mellett malomtulajdonosaink is abba a hely- 
zetbe fognak jutni, hogy gabonatermelőink- 
nek magasabb árakat fizethetnek, mint most. 

V. Továbbá folyamodjék a kamara a ma- 
gas kormányhoz, hogy a vasuti tariffa ga- 
bonára, lisztre és szénre okvetetlenül szállit- 
tassjék le. 
*it, 

Ezzel szemben mindig azt szokták fel- 
hozni, hogy a tariffát nem lehet mérsékelni, 
mert e miatt aztán viszont emelkednének a 
vasuti subventiók,. 

Ez azonban alapjában helytelen és szűk- 
látkörüű felfogás. 

Olcsó szállitási dijak mellett emelkedik 
a forgalom is s minthogy ósdi gazdálkodási 
rendszerünk miatt ugyis drága a nyersterme- 
ésünk: nem volna szabad a nyerstermelést 
és ugyis csekély iparunkat még magas fuvar- 
tételekkel is nyomni, nehogy egészen tönkre 
tegyük a versenyképességket. Másfelől egy 
esetleges vasuti tariffa-leszállitásnak s az ál- 

lami subventiók emiatti emelkedésének koránt- 
sem olyanok s akkorák a hátrányai, mint ame- 
lyek a magas tariffával vannak összeköttetésben. 

Mindezeknél fogva különösen azt kellene, leg- 
alább, kieszközölnie a kamarának, hogy leg- 
alább a keleti s más erdélyrészi vasutra vo- 
natkozólag vétessék revisio alá a tariffa, még 
pedig a kamara közbejöttével. 1A 

VI. A borkereskedésnek a Királyhágón 
inneni részekben igen nagy fonto-sága van; 
nevezetesen finomabb, csemege- és vörösboro- 
kat nagy haszonnal exportálhatunk ugya szom- 

És ez export jövőre nagyobb részt Brassó 
felé veheti urtját. . 

Minde szempontok kötelességévé teszik 
a kamarának, hogy alkalmas uton-médon tu- 
dakolja meg a szallitási költségeket a borra 
nézve az egyes nagyobb erdélyrészi vár sok- 
tól Plojesti, Galacz, Braila, Gyurgyevó, Rus- 
csuk, Bukare-t felé, tovabbá az Al-Dunáig 
és egészen Odessáig, a középtengeri kikötő 
kig, Anglia, Belgium, Dania, Kelet- és Nyu- 
gat-Poroszországig, Oroszország és Svédor- 
szágig, valamint szerezzen adatokat mindez 
országokból a kereskedelmi szokásokat, vá- 
mokat és netaláni más illetékeket illetőleg. 

Másfelől tudakolja ki a kamara consu- 
latusi és más alkalmas uton azokat a romá- 
niai czégeket, melyekkel biztosan lehetne bor- 
üzleteket kötni; hasonlókép tudja meg a ka- 
mara a kereskedelmi miniszterium, valamint 
az Amsterdamban, Antverpenben, Londonban, 
Hamburgban, Königsbergben, Stettinben, Ri- 
gában, Odessában, Stuckholmban és Kopen- 
hágában székelő osztrák-magyar consulatusok 
utján, ha vajon jövedelmező és lehetséges 
lenne-é borkivitelünk a felsorolt piaczokra, 
vajon mustra-borok segélyével nem kivánna-é 
valaki megismerkedni borainkkal, s mely üz- 
letházak és miféle föltételek és árak mellett 
lennének hajlándók velünk borüzletbe eresz- 
kedni. 

A törvényhozó testületek. A magyar 
országgyűlés tudvalevőleg oktober 2-án kezdi meg 
az uj üésszakot; a. birodalmi tanács egyik versió 

szerint későbben, de mindenesetre még -zeptember 
hó folyamában fog egybehivatni. A delegátiok egy- 

bahivásának idejét akkor fogják meghatározni, a 

mikor Tisza Kálmán miniszterelnök visszajón Os- 
tendeből. A delezátioknak még ez évben kell egy- 
begyülniök, hogy megszavazzák azi880. évi közös 

költségvetést, vagy legalább a jövő év első hónap- 
jaira való indemnityt. 

[t................ 

A KELET TÁRGZÁJA, 

A HERGIGNŐ HAZATEpp9n 
REGÉNY. 

Irta: 

INcENT JAKAB 

Első rész. 

(Folytatás.) 

XII. 

-Láttad? kérdezte Hosnab. Csaknem sér- 
tést követett el irányunkban . . . Határozottan 
elbóditotta eszét, veti utána. 

Es ezután folytak a boszantások azon őrült 
szenvedély felett, melyet e bőlcs férfi szivében 
keltettem. Nővérem tudja a találkozást és arcz- 
kép történetét, s mindent helyesel, Szent isten ! 
hova lettek el a régi elvak ? 

Nem tagadhatom, hogy e találkozások bir- 
nak a regény-ss g bizonyos- ároyalatával, mi né- 
mileg kibékit azon rendszer durva szigorával, mely 
minden szem elől elrejt benbünket. Mouehatom 
édesem, csupán egy szerető találhatta ki a tisete- 
let és imádat e törvényét. Melyik nő merészel- 
bet panaszkodai 6 feltekenykedő felüzyelet miatt, 
ez őrsödő goud skodasért, mely arra törekszik, 
hogy ó-a 1 gyen minden idegen tekintettő.? 

Bizonyos, bogy az európai halvány szere- 
lembek vinc. szüksége ily ovó intézkedeste, niu- 
csenek erre kételyei: azok csakis beves szenvedé- 
lyekből keletkezbetnek, s benső és egyszersmiud 
bálványozó tiszteleten alapulnak. 

A letátyolozott moslim nőt csak egyetlenjába 

férfi birhatja. Ha az ember kiteszi arczát a cso- 

dálatnak és irigységnek: nem annyi-e. mint ha 

egy részt saját magából hagyna elraboltatat? 

Az események mind jobban körvonalozot- 
takká válnak, s kis herczegnőd sorsa, ugy lát- 

szik közelg a végzetes kifejléshez. Ezelőtt két 
nappal borzasztó bánat érte szegény Nazly-mat; 
nővérének fia, kit nem régiben soroztak be, meg- 

szökött; az anya kétségbeesetten rohant hozzánk, 

főbe fogják lőni. Rögtön Hosnahoz vitettem ma- 
gamat. A legelső szónál megnyertem ügyemnek. 
Egy hanumnak joga van megjelenni bármely ál- 

lamférfiaál; nem első izben történt különben is, 
hogy Hosnah valamely ügyben sógora befolyását 
vette igénybe. Abban a perczben utra kelt hoz- 
zá, magára vállalván, hogy kegyelmet eszközöl ki 
az elitélt számára. Telve jó reményoyel, tértem 
vissza Chmilába. Egy óra mulva néném belépett 
hozzám. 

A fogoly teljes kegyelmet nyert. Mohamed 
maga fogja azonnal elhozai hozzám. 

- Hogyan! kiáltottam fel; de hisz az le- 
hetlen. nii 

- Miért volnva az, felalt Hosnah nyugodt 
bangon, nem volt-e már egyszer nálad? 

- Az egészen más volt, atyám felhatalma- 
zása folytán történt a találkozás. 

- Nás ezuttal az én f-lhatalmazásom kő- 

- De hol fogadj m al őt? 
- Elkiséllek a pavi Duba. 
Elképpedve tekin ettem Hosnábra, nem tul- 

va bipni, bogy nóvérem résZzes lehessen a törve- 
nyek ily megszegésé en. Hinem igazat szólva, 
vem volt mit tebuem, eng-oelmeskednem kelltt. 

tagnak tekinihető és a tensőbnség, melyet nővé- 

rem felettons gyakorolt, fedezte e merész lépá.t. 

A nélkül, bozy további ellenkezésre gotdolok, 

mégis nagy fehadutásba ejtett az ujabb találko- 

2ás gondolata, mely ennyire 1ögtöszötten hatá- 
roztatott el. 

Kell-e mondanom, hogy nem erősen sok ba- 

szédos Romániába, mint másfelé a külföldre. 

vetkeztébes fog meg örténni. Ennyi a különbség. 

A Honvédség kirében a „P N. sze- 
rint közelebb több nyugdijazás történik. E nyug- 

dijazásokat oly intézkedésekkel hozzák összeköt- 
tetésbe, melyeket a honvédségi intézmény sikeresb 

fejlődése tesz szükségessé. A nyugdijazások a gya- 
logság körében fognak történni. 

- A novi-bazári kerületből az első hir 
és tudósitás az oda küldött bizottságtól most ér- 
kezik. E szerint a bizottság tagjai mendenütt jól 
fozadtattak. Kivéve Tastidsát, melynek lakos- 

sága tart5zkodó volt, hol tehát meglat-zik a mut-. 

ti mű.ödösépek batása. Baj tehát eddig mninc-. 
Hibetőleg nem is lesz, mert másfelől olva-suk, 

bogy a svultán táviratilag utasitotta a prisztinai 

főkormányzót, Nezif pasát s a prizrendi kormány- 

zót Maeuib pasát, hogy használják fel minden be- 

folyásukat arra nézve, hogy az albánok lemondja- 

pak a bevovuló osztiák-magyar csspatok elleni 

minden ellepallási kisérlettől. 

KULFOLD. 
Szentpétervárról irják a „Polit. C."- 

nek m. hó 31-ről, hogy Oroszország belsejében 

Gurko tábornok kineveztetése óta alig hallani be- 

szélni a nibilistáaról; a külső ügyesben itt-ott 

nehézségek fordultak elő a részletes kérdéseket 
illetőleg, melyekkel. a nemzetközi bizottságnak 

Poilippopolban foglalkoznia kellett, de a császár 
erős elhatározása a békét fentartani, ugyszintén 

külügyminiszteriumának türelmes és békülékeny 
magatartása e nehézségek rossz következményeit 

gyöngitették. A legfontosabb tény a külső ügyek- 
ben a Német- és Oroszország közti viszony meg- 
hidegülése volt. Van ok föltenni, hogy alkalmas 
felvilágositások a tényállást már megjavitották és 
Manteuffel tábornok kiköldetése a német császár 
részéről Sándor császár üdvözletére Varsóban, a 

két birodalom azelőtti jó és barátságos viszonya 

megujulásának tekinthető. 

események vannak készülőben, melyek a keleti 
kérdés e megoldatlan részét komoly válság álla- 
potába juttathatják. Nemrég jelentettük, hogy a 

török kormány nagyon el van keseredve Aleko 

basa ellen, és azon ponton áll, hogy a kormányzó 
letételét követelje a hatalmaktól. A szakadás köz- 

te és a porta közt mind aggasztóbbá válik. A 
,P. K. jelentése szerint a porta a raméliai nem- 
zetőrség 16 tisztjének letételét követeli, kik egy 
..........z............... 

pés helyességéről. Negyed óra mulva Hosnah 
egyik hárem-őre jelentette, hogy Mahomed ő mél- 
tósága most érkezett bó a palotába. Hosnah-val 

elindultunk a nevezetes pavillon felé. 

Mahomed már vart reáuk. Mindketten egy- 
szerre léptünk be, természetesen most is letátyo- 

lozva. Nővérem roppant terjedelme lehetetlenné 
tette a tévedést. A főur hczzám közeledett, s egy 
papirt nyujtott felém: a kegyelem-levél volt. 

Meleg szavakban fejezlem ki neki kőszöne- 

temet. 

- Kegyednek csak parancsolnia kell, felelt 
Mahomed, s mihelyt e kegyet megadja nekem, 
óhaja teljesülve lesz. Remélem, jóvőre minden 
habozás nélkül fogja hatalmát gyakorolni fő- 

löttem. 
(Folytatása következik) 

A szászfenesi kincskeresők. 
(Igaz történet.) 

(Folytatás.) ! 

Ort vagyunk a leányvár tövében. - A vár 

keletkezése 1smeret"en, kik laktak itt, és vajjon 

mit műveltek, nem szólnak arról még a króni- 
kák sem. 

A uéphagyomány szerint a vár urai lyányo- 
kat raboltak, inben nyerte nevét is. De nettrőd- 
jünk a multtal, éljünk a jelennek. 

A vároak csak nyomai láthatók; omlatag 
falát legyalulta az idő, s bűkk erdő Lőtte bealo 

mokat. i 

E romok mellett vesszőbál font s föld ga- 

Aztáp a Ho-ush ávan Mabomad csakoem család- zés eredménye, gyeuge menhaly szól s zivater el. 
lyakkal főlött kunyhbó van. Pár tét előtti rögtön- 

len. Itt tauyáznak a kincskeresők ejjel-nappal két 
bét óta. 

Két uri asszony és egy or. 

A nők kilétét nem türké ztam; az ur társa- 
dalmi álása „ipészet". Szorgalmasan dolgczik s 
ez vál jék dicséretére, Ő a muokavezető, Muuá- 

sai kezeben - bárman vannak - ásó, tővágó, az 
került Hosnah-nak, hogy meggyőzzőn a lé- ővében talp, tikics. - Első pillantásra tisztában 

Kelet-Ruméllában ugy látszik, oly 

bankett alkalmával a szultán ellen sértő kifejezé- 
seket használtak. Aleko basa e követelésre kitó- 
rőleg felelt. Mindezekből látszik, hogy a keletru- 
méliai kérdés, a helyett, hogy kibonyolódnék, mind 
élesebbé válik. ; 

Rómában - mint a „P. Corr.*-nek je- 
lentik - alig beszélnek egyébről, mint Haymerle 
ezredes „R-s italieae" czimű röpiratáról. Eddig 
ugyan csak kivonatokban ismertetik, de több lap 
fentartotta a bozzászólást, ha az egész mű meg- 
jelen. Az olasz sajtó egyhangulag kifejezi azon 
éhajtását, hogy a legjobb viszeny tartassék felaz 
oztrák-magyar monarcbiával. Az olasz kormány 

czáfolni készül. - Egyelőre a kormánykörőkben 
kissó megijedtek a röpirat megjalenése és közre- 
bocsátásanak módja miatt, minek egyébiránt ta. 
lán az lesz a következése, bogy az olasz kormány 
kissó jobban a körmére néz az Italia irreden- 
tának. 

Kossuth levele 
a szegedi evangelikus egyház elől- 

járóihoz. 

Collegno, (Al-Baraccone) aug. 15. 
Tisztelt uraim ! 

Sietek mult juliug 28-ról keltezett, de ke- 
zemhez csak tegnapelőtt jutott levelőkre vála- 
szolni. 

Az ügy érdeke tartózkodás nélküli őszinte- 
séget parancsol s azért nem lehet kifejezést ad- 
nom a feletti sajnálkozásomnak, hogy az ügy, 
melynek támogatására önök felszólitanak, ennyire 
elkésett. A szegedi nagy szerencsétlenség példát- 
lan mérvben felköltötte a köztészvétet világszer- 
te. Ha önök az eleven érdeklődés perczeit felhasz- 
nálják, nincs kétség benne, hogy segélykiáltásuk 
nem haugzott volna el jelentékeny eredmény nél- 
kül. - Tartok tőle, hogy most már késő. A ki 
a szegedi szerencsétlenség alkalmából meg akarta 
hozni a felebaráti szeretet adóját, as már meg- 
hozta: a hur nem rezeghet hosszu ideig; a dolog 

- azt lehet mondani - már leszállt a napi- 
rendről s lélektanilag bizonyos, hogy azt bármi 
specialis érdek alapján is ujra napirendre hozni 
nagyon nehéz, ne mondjam lehetetlen. „Minden 
dolognak rendelt ideje vagyon és ideje az ég alatt 
minden akaratnak? - mondja a Prédicátor - 
és bizony jól mondja. 

A felől mindenesetra meg vagyok győződve, 

valt állást foglaltak el arczomra kiülő kiván- 
csiságommal szemben. - Mindnyájan Kolozsvá- 
riak. - 

- Jó munkálódást kivántam. 
Köszönjük; volt a válass a mester ré- 

széről. ; 

- Hát loly-e jol a munka? 
- Jól, Istennek hála; nem háborgat senki; 

csak néha vetődik ide olyan is, a ki soha sem 
járt erre. 

Hm, gondolám; ez a kő az én kertembe 
hullott, de ugy tettem, mintha nem hallottam 
volna. ; 

Megnéztem a „munkát". Jó mélyre halad- 
tak az egykori várfal sánczai mellett. Tömör kő- 

falazat látható, s két legény ásóval hányja a szin- 
arany - - sárga homokot. Ez a homok valódi 
kincs volna valamely fejedelmi parkba. Az arany 
és ezüstnek gyönyőrű vegyüléke. Valódi kincste- 
lephez méltó mysticus burkolat. 

Embereimet azonban nem sokat érdekli a 

homok, ók mélyebbre hatolvak mert az irás sze- 
rint ott van a vasajtó. - Még Dem kapták 
meg, de ott van. ,Meg van irval mint Fári 

mondja. 

Roppant kiváncsi voltam arra az irásra; 
majd nez gyultam a kiváncsiságtól. Visszatér- 
tem a kincs le-ndő tutajdonosainoz, slopva járat- 

tam rajtuk tekintetemet; kerestem közöttüűk a tu- 
lajdonuképeni gazdát. A két hölgy te 
geződőtt, a meste,t, „úr-nak szólitották. - 
Meg van gondolám, az asszonyokat kell körül 
vennem. 

- Ngysádtok valóban kellemesen nyaral 
nak itt. 

Mily pompás levegőt szivnak; lepn a ftalu. 
ban e tiszta aetherhez képest, valóságos pincze- 
gőzben guego uuk. 

- Urasságod a faluban lakik ? kérdé az idő- 
sebbik. ; 

rost, ott mindenfelé különcz emb-tek vannak. azt 

az egész művet lefordittatni, s egyik lapban meg- 

voltam velük; de ők is velem s nagyon reser- 

hogy ha önök akár az én ajánlásomtól kisérve, 
akár a nélkül, csak ugy átalában „Anglia pro- 
testans nemzetébez, - fordulnak esdő szavuk- 
kal, szavuk el fog hangzani, mint a pusztában 
kiáltó szava. 

Ami mindenkihez szól, az senkihez sem 
szól. 

Emlékeztetem önöket, hogy még a példát- 
lan szerencsétlenség első benyomása alatt is, egye- 
sek buvgó kodására volt szükség, miszerint a köz- 
részvét concrét alakot vegyen főöl. Most már - 
ily későn - arra nem lehet számiítaoi, hogy egy 
átalános főlszólitás elég lesz azt kieszközöl 1i hogy 
egyes emberek az örök ügyét Angliában oly 
buzgóan fölkarolják, mint a londoni lordmayor, 
a „Figaro" Párisban stb. - a szegedi ügyet föl- 
karolták. 

Ölök most már - nézetem szerint - si- 
gert csak ugy remélhetnek, ha in specie vall sos 
érdekek előmozditásával foglalatoskodó. protestáns 
testületekhez fólyamodnak. 
Sok ily testület van Angliában, Skócziában, 

köztük olyanok is, a melyek nagy pénzerővel ren- 
üelkeznek. A feladat az: megtudni, melyek azon 

testületek, melyektől remélhetni? hol van, s kik- 
ből áll igazgatóságuk? mily uton módon lehet 
hozzájok férui? ki az, a kinek pártfogását előze- 
tesen biztositani szükséges, hogy az ügy kellőleg 
bevezettethessék? Szóval először meg kell talál- 
ni a „könyötület ajtaját s csak aztán „zörgetni? 
rajta. 

Önök felszólitanak engem, hogy legyek e 
megzörgetésben segítségükre. Mondanom sem kell, 
hogy a mit s a mennyit tehetek, szivesen meg- 
teszem, de kötelességem önöket őszintén figyel- 
meztetni, hogy életmódom és viszonyaim oly sa- 
játságosak, miszérint az én segitségem bizony nem 
sokat ér. 

Több mint 28 éve, hogy Angliát elhagy- 
tam. Nagy idő ez! S azóta én semmi összeköt- 
tetésben sem vagyol Angliával. - Azóta egy új 
nemzedék lépett annak helyébe, melylyel én ott 
egykor viszonyban állottam. - Ez új nemzedéket 
én nem ismerem s az nem ismer engemet, legfő- 
lebb csak nevemet ismeri - mint egy hagyomá- 
nyos mythost, melyről neki esténkint a szülök re- 
géltek a kandalló tüze mellett. Igaz ugyan, hogy 
e hagyomány még most is eleven Angliában - 
csodálatosan eleven; itt-ott még most is akad el- 
vonultságom daczára alkalmam azt tapasztalni; 
- fiaimbak, kik a világban forognak, még gyak- 
rabban. Hát biz igaz, nekem Angliában még most 
is sok jó akaratu barátom akadhat, a baj csak . 

Ha lenne valami ürügyem, okom, fölkeresni e 
magányt mint kegyetek, még a faluból is kiköl- 
tözném. 

Beszédem a fiatalabb hölgynek tetszhetett, 
mert egy vánkost adott, hogy ne üljak az éles 
kövön. A jég meg volt törve. Megeresztek gondo- 

- Oh rég, nagyon rég óta. Gyülőlöm a vá- 

sem tudjuk hogyan alkalmazkodjunk hozzájuk.- 

lám egy kis bizalmaskodást. 
- Szabadna tudnom minő alapra támasz- 

kodva végeztetik nagyságtok ezt a munkát? 
A mester erősen kezdte kalapácsával. lapitui 

a talpat. - Hohó! Ez jel, gondolám. - Ezt is- 
merem, Fodrák Mi ka nyomain. Hallgattam; ók 
is hallgattak, - csak a kalapács püfölt. Végre 
csend lett. - Ez alatt eszméimet rendeztem 
hogy valami alkalmas apropóval beléjük köthessek. 
Sikerült. 

- Én azt olvastam - folytatám - hogy 
Monostorról egy földalatti út vezet ide. - Vajon 
igaz-e az ? 

- Nem igaz; szólt a megter, nem Monos- 
torról vezet az út, hanem a muzeum-kerttől egy 
ki Szathmármegyébe Nagy-Károlyba; egy másik 
p-dig a Tamásy boltjától ki Oláhországba; a filu 
nevét nem tudom, ott egy parasztnak a pinczéjén s 
végződik. 

Életemben ma vettem először hasznát ba- 
uszomnak, elkezdiem bödörgetni. Volt okom rá. 

- HejJ azokat a földalatti utakat szeretném 
én átkutatni, ha valami iratom volna. Folytattam a 
lebe ő leggyanutlanabb képet vágva. 

Az eltesebb holgy zsbéba nyult, a fiata- 
labb gyöngén meglöki könyökével. - Ugy tet- 
tem, mintha nem látnám, hanem tovább fol- 
tattam. 

- Temérdek kincset rejt a föld, de nincs 
mindenkin k elég esze bozzá, hogy keresni tudj 
aztán a mi fő, irása sincs mindenkivek. Van uras 
ságodn k irása ? 

- Nekem van; szólt az élces asszonyság 
csaknem féltékenyen - itt van! S kivette zse- 
béből. 

Bátrai M. 
] (Folytatása köv.) 

.........



bogó ói, ámbár több j 

ja s alapja - nemkülönben ugy az árviz által 

szenved tt 

mennyisége felől értesiteni. 

duljanak önök a Gusztáv Adolf egyesülethez 

s kérjék ki báró 

fogását. 

semnek, öszinte jó indufatu szolgálatkeszségemnek 

s meleg rokonszeavernnek biztosítását. 

az, hogy én nem tudom kik azok? és hol van- 

nak? - Azok, kiket barátaimnak tudtam s kik- 

kel viszonyban valék, vagy elhaltak, vagy elvesz- 

tek szemem elől s én a mai Augliáról annyira 

semmit sem tudok: hogy nagyon meg volnék 

akadva, ha csak egy levelet is kellene irnom An- 

gliába, - nem tudnám kinek, nem tudnám ho- 

va irjak. 
Hat bizony nekem nem kis utánjárásomba 

fog kerülni, mig csak az iránt is tisztába jövők, 

hogy van-e valamely út-mód, melylyel önöknek 

segitségükre lehetek; megkisérlem a tájókozást. 

Ferencz fiam, egy Londonban székelő an- 

gol társaság itteni kánbányáinak igazgatója. Üz 

leti összeköttetésben áll angolokkal. Már tegnap 

irtam neki. 

Közöltem vele önök kivánságát s felkértera, 

szorezzen mielőbb megbizható értesitést a felől, 

hogy melyek azon ajtók, melyeket felnyitás re- 

ményével lehetne megzőrgetni; s kikhez Kellene 

fordulnom, hogy önöknek segitségőkra lehessek. 

Ez íránt tájékozva bell lennem, mert ismétlem, 

amugy oda kiáltani „Angia protestáns nemzeté- 

heze - nem gyakorlatias eszme. S én olyasmi- 

re, a miből a kudarczot előre látom, nem aján- 

kozom. 
Tudakozódásom eredménye felől tudósitani 

fogom önöket; időközileg pedig arra kérem, le- 

gyenek szivesek engem egybázi közönségük száma 

- az egyházi szükségek eddigi fedezetének mód- 

mint fedezendő káraik, szükségeik 

Engedjepek még egy figyelmeztetért. For- 

Radvánszky főfelügyelő ur párt- 

Fogadják tisztelt uraságtok nagyrabecsülé- 

Kossuth Lajos. 

gt ) . 

M.Vásárhelytől Borszékig. 
Az én grófom, kivel együtt sok kenyeret 

és sót fogyasztottunk el életünkben, a nyár de- 

rekán igy szólott hozzám : 

Öregem! egy gondolatom volna: 

el velem Berszékre, mossa ott le magáról a vá- 

rosi port, lobogtassuk meg vérünket Borszék hi- 

res „Lobogójában". 

Miathogy könnyű Katót tánezba vinn
i, csak- 

hamar reá állottam az időszerü inditványra. Nem 

nagy eredményeket a Lo- 

ggal hihettem volna : hogy 

az a hires viz megaczólozza a
 már lankadni kezdő 

izmukat, mint egy jó barátom hiszi, hegy a ga- 

bona rozsdáját a vasas eső okozza; mert a bor- 

széki vizben bövön feltalálható 
az aczól édes test- 

vére, a vas, mig az esővizben a legérzékenyebb 

kémszerekkel sem lehet vasat föl
fedezni. Meg lőn 

határozva indulásunk napja. 
A körülmények azon- 

ban ugy hozták magukkal, hogy nem iudulhbat- 

tunk egyszerre; azon izenetet 
kaptam grótomtól, 

hbogy siessek Vécsre, ott fog engemet bevárni. 

vártam ugyan valami 

rülhetnék. 

Hogy soká ne várakoztassam
, kora regzel hajual 

előtt indultam a kellemes kirándulásra, a miből 

az a basznom is lón, hogy élvezhettem egy 
szép 

nyári napfelkeltét, miben rég n
em volt alkalmam 

gyönyörködbetni. A városi élet rendje és szoká- 

sa elvonják az embert a természettől. A hajnal 

mindennap felvonja bibor sátrá
t a föld felett, de 

a városi emberre nézve, a k
i rendesen későn kel, 

el vabnak pazarolva szépségei. 
Mint régi ismerő- 

seimet üdvözöltem a hajnal 
biborát, a megara- 

nyozott fellegeket, melyekne
k fényében oly regé- 

nyesen tüntek fel a Kelemenhavas egymásfölé 

magasadó ó1mai; s Az Istenszéke, mintha rózsa- 

szin szönyeggel lett volna beteritve. 

- Jaocsi ma szép napunk lesz, szólék el- 

ragadtatásomban fuvarozó ko
cs somhoz. 

- Ideje is tekibtetes uram, volt a rövid 

válasz - az az örökös köd, beborult ég és sza- 

kadó eső elvégre unalmassá 
válik. 

Jencsinak igaza volt, sőt keményebb kife- 

jezéssel is élhet.tt volna t. i. hogy gyülöletes- 

só lesz. Én legalább ismerek egy bus magyart, 

ki a szegedi katastropba után valóságos ell
ensége 

lett a viznek 8 felfogadta, hogy ezu
tán még gar- 

gahzalni is borral fog; ámbár kérdés, ha vajjon 

z0n esetben, ha a viz és bor tulajdonai meg- 

volnának cserélve, érezne-e készséget 
elpártolni a 

bortermészetű viztől s hozzá szegődni a vizter- 

mészetű borboz ? ! Áthaladva a kies Maros vől- 

gye szorgalmas falvain, melyekből, mint mébkő- 

pükről raj, száguldtak ki a muukások a mezei 

munkara; áthaladva az iparos
 Szász-R genen, hol 

mar kora reggel megisdult a m
unka, furtak, fa- 

ragtak s feltangzott a pőrőly: két óra után nem 

sobkal megérkeztem Vécsre. Grófoma
t még ágy- 

ban találtam. ; 

- Ötegem! maga ma szokatlan pontossá- 

got fejtett ki, pedig kár volt ily korán föl- 

kelnie, mert csak délután a hüvősön kezdjük 

meg utunkat; alkalmat kivánok önnek adni, 

bogy a regényes fekvésü vécsi várral megismer- 

kedjék. 
; 

Nem volt okom megbánoi ezt a kis késle- 

kedést, a vécsi vár agyike a legszebb fekvés
ü fő- 

ori kastólyainknak Erdelyben; én legalabb en- 

nél szebbet nem ismerek. Ne
m akarok Vécsmult- 

jával foglalkozni, 

gyülendő történészeinkre bizom ku
tatni és meg- 

áilepitani, hogy melyik lovagrend rakta le av- 

nak első fuadamentumát; nekünk laicusoknak 

elég multjáról annyit tudounnk -
 a mit egyéb- 

aránt a vár kapuja fölé bevésett iratból hiven 

kiolvasbatunk - hogy 1500 elején 
a Kende csa- 

lád birtokában volt - minket Vécs jelene érde- 

kel közelebbről. A völgyen áthaladó utaet bizo- 

nyos komicus érzés fogja el, a mint a várra fől- 

tekint. - A nagy mérvben épitett ódonszerü 

vár, mellette az tj styiben készült verendával 

ugy veszi ki magát, mintha egy recocoba őltő- 

zött hatalmas átléta karján egy párisi divathól- 

gyet látnánk megjelenni. Az alant elh
aladó uta- 

sok kedvéért lehetett volna talán a veránda styl- 

jót egy kissó a főépületénez idomitani. - Ha- 

nem a mint a várba följutunk, csakhamar kibé- 

külünk ezzel a verandával, mely teljesen
 kiegésziti 

a lakás belső kényelmét; még jobban kibé
kit a ki- 

látás, mely a verándáról előttünk kibontakozik. 

Egyszerre három érzékünk nyer itt kellemes ki- 

elégitést : elől a tágas vőlgy, a hátt
érben az egy- 

más felé tornyosuló hegyek és magoslatok a leg- 

szebb panorámát állitják előnkbe; a vá
r alatt el- 

rohanó Maros zugása a levegőn át megszürődve 

egy csermely andalitó cőrtetéseként érkezik fel 

a magasba; a rózsabokrok, melye
kkel a vár kő- 

rül van szegélyezve még a nyár derekán is kel- 

lemes illatot szolgáltatuak a verándán 1dőzőnek. 

A vár nra és asszonya társaságában már a dél- 

előtt megjártuk a várkertet, miközben
 azon meg- 

győződésre juthatni: hogy könnyö széppé vará- 

280lni egy oly helyet, melynek főlékitésében a 

természet és mesterség barátságosan kezet fog- 

nak. A természet megadta itt a situatiot egy ma- 

gas ponkon, hová kényelmes serpentin vezet fől, 

mely alatt a mélységben a Maros rög hullámai 

mormolnak el; adott ezenkivül Iróna
ságot, erdőt 

sziklát, egymásra tornyosuló hegye
k-t; a mester- 

ség hozzá tette az izletes virágágyakat, kellemes 

bokrok gruppjait, a rozsabokrok gy
önyőrű guirland- 

ját, melyben a rózsa minden 
jelentékenyebb faja 

képviselőkre talál, hozzá tette a porondos utakat, 

ösvényeket, melyeknek kanyarulatai egy ős cser- 

erdő háromszázados fái között enyésznek el. Be- 

telve a kert és kilátás szépségeivel, let
elepedtünk 

egy kényelmes kerti padra, hol élénk conversa- 

tionak indult meg folyama. Följegyzésre méltó- 

nak találom itt társalgásunk egy pár momentu- 

mát. Azon hozzám intézett kérdésre, mi újság van 

a székely fővárosban ? elmondottam, hogy uagy 

előkészületek folyuak a történelmi társulat tudó- 

sainak fogadására, a bik az idén augustus hó vé- 

gén itten tartandjak nagy gyülésüket. 

- Reménylem - ijegyzé meg háziasszó- 

nyunk - hogy nekünk is lesz szerencsénk a tu- 

dósokhoz, mert Vécs mind történeti, mind ré- 

gészati szempontból nevezetesebb, mintsem kike- 

(Folyt. köv. 

BELFOLD. 
(Pap valasztás.) 

Nagy-Borosnyó, sept. 1. 1879. 

Nagy-Borosnyó ev. ret. községében folyó év 

junius hó 5-én papválasztás vitatvén véghez, 97 

szavazattal, 31 tiltakozó szavazat ellenében, al- 

pestesi ev. ref. lekész tiszteletes Bede 

János ur választatott meg. Jóllehet a válasz- 

tás a választató bizottság által, törvényszerüleg 

vitetett keresztül; mindazonáltal a tultakozó ki- 

sebbség folyamodott az ellen; minek következ- 

tében a sepsii ev. ref egyházmegyei köztörvény- 

szóék az ügyet megvizsgálva, folyó év junius hó 

30.án. 80 sz. alatt hozott határozarával a nagy- 

borosuyói papválasztást, mint törvényszerüt, 
bely- 

benhagyta, utasitván a folyamodó kisebbséget, 

hogy a választást megelőzőleg kikérdezett, 
egymás- 

sal ellenmondásba jött tanuk megeekettetését az 

illető polgári biróságnál eszközölje. 

A kisebbség ezen határozat ellen nem 

az illetékes egybázkerűleti közfőtőrvényszékhez, 

hanem az igazgató tanácshoz folyamodván, on- 

nan azon választ nyerte: hogy az egybázkerű- 

leti köz- főtörvényezék lévén illetékes biróság, 
nem 

határozhat ez ügyban. 
! 

Az eddigi rövid vázlat, csak az ügynek is- 

mertatési kedvéért történik, most következik az 

ügy azon része, a mit tulajdonkép, mint curi- 

osumot és prot. egyházi alkotmányellenes 
püs- 

pöki eljárást akarunk a tisztelt olvasó közönséggel 

ismertetni. 

A püspök Nagy Péter ő méltósága, mint 
az 

egyházkerületi köz- főtörvényszéknek elnőae a méj- 

tóságos igazgatótanécs által az épen emlitett vá- 

laszról éttesittetvén, ő máéltósaga idei 938 sz. 

leiratában megsemmesíti az első birósági határoza- 

tot; ,s ugy véltem', kitétetlel azt reudeli a sepsii 

av. ref. egyházmegyei köztörvényszéknek, hogy 
vi- 

gyen tanu kihallgatást keresztűül s azután hozzon 

uj határozatot. 

Különös eljárás! a méltóságos igazgató ta- 

nács kimondja, ,hogy az egybázmegyel 
köztörvény- 

szék határozata flett, csak is egynázkerületi köz. 

töörvényszék hetározhat, mint illetékes biróság.6 

A tüspök ő méltósága; kit az egybázi törvé- 

nyek nem tudásával még gondolatban semme- 

a székely fővárosban egybe- 

ránk vádolni, rövid uton, egyedül az első 

törvényszéki batározatot megsemmisiti.. - 
Még- 

is igaza volt árapataki lelkész, tiszteletes Csu-r 
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lak urnak, midőn §.-Szt.Gyórgyön épen az ezen 

ögyben tartott köztörvényszéki gyülés után nyil- 

tan aet mondá: „Ne gondoják az urak, hogy 

azért mivel a köztörvénysséle a választást hel
yben 

hagyta, ezen ügynek vége van; mert ugy tátszik 

a leiratból, hogy a püspök ur intentiója az, 

tessen s a mit a püspök ur a fejébe veszen, 

azt a markából könnyen zi nem ejti." 

Mi szegény, tudatlas latsusok már most azt 

nem tudjuk, hogy az igazgató-tanács felett áll-e 

püspök ur, vagy megforditva? Mi azonban cse- 

kély belátásank után azon ötletre jöttünk, hogy 

a méltóságos püspök ur, a folyaroodó kisebbség 

bukott ügyén kiván ftalin segiteni; mert. csak- 

ugyan törvény szerint az egyházmegyei közt
örvény- 

szók határozata felett, nem a püspők ur, s nem 

is az igazgató tanács, hanem az egyházkerületi köz- 

főtörvényszék határozhat, a kisebbség pedig törvény- 

szabta időben, nem oda, hanem az igaszgató-tanácsho
z 

folyamodott; igy hát törvény szerint most egysze- 

rüen folyamodási jogukat vesztették, ha a püspök 

ur, azt véltem rendelete következtében, az egy- 

házmegyei köztörvényszék érdemleges uj határo- 

zatot bozna, az ellen most tudna a kisebbség az 

illetéke egyházkerületi főtörvényszékhez folya- 

modni. 

Azonban ismerve ezen testület jog- és igaz- 

ságérzetét, e tekintetben nyugodtak vagyunk mi- 

vel hisszük, hogy az ügy érdemében bele nem eresz- 

kedve, ez ügyben már hozott határozatot az egy- 

ház megyei köztörvényszék érintetlen fogjahagyni. 

Több választó a többségből. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL 
Képviseleti közgyüűlés. : 

Maros-Vásárhely, 1879. 

A f. év augusztus 29-ki napot megőrökite- 

ni nem akarni, nagy mulasztás volna. Azt hihet- 

te mindenki, hogy a szó szoros értelemben vett 

nehány napi szétcsend után - a pocula és arma 

csörgetést már úgy is megszoktuk, mint akár a 

jó tüzér-1ó az ágyubömbölést - az azon napon tar- 

tott gyülés lefolyásáról és annak nevezetesebb moz- 

zanatairól egy olyan helyről, mint a miénk, hol 

annyi tollforgató ember, annyi szűletett és nem 

szütetett laptöltelék-gyártó lakik, a czikkek egész 

özöne megindul; s mit kellett látni: még szóra 

érdemesnek sem találtatott. 

E bevezetés után eléadom az azon nap dél- 

után tartott képviselőtestületi közgyűlés lefolyását, 

mely alig nehány perczezel három óra után vette 

kezdetét, s melyen Béldi Gergely főispán ur őmél- 

tósága elnökölt. ; 

A julius 30-án tartott közgyülés jegyzőköny- 

vének felolvasása után négy interpellatió követke- 

zett. Az első kettőt dr. Csiki ur intézte Ajtai pol- 

gármester urhoz a polgári iskolai tanárok számá- 

ra kiállitott dijlevelek ügyében, melyekről később 

tesz szó; a másik kettőt Csat ur. Elsejében kér 

felvilágositást a felől, ki oka annak, hogy a tőbb 

mint 62,000 frtba került marosi gát oly rosz, bogy 

ezt majdnem egészen ujból kellend felépiteni? A 

polgármester ur erre következőkben felelt: 

Az épités idejére ki volt rendelve mint felügyelő 

bizottság a városi mérnők havonkénti 60 frt és 

három polgártárs egyenként havonkénti 100 fírt 

dijazással. Igaz, hogy a felügyelő bizottság a mun- 

ka egész ideje alatt pabaszt nem emelt, s a felül- 

vizsgálatnál sem lebetett lévyeges hibás kiderteni, 

kétharmad részben be lettek verve, s igy a vál- 

lalkozó a hibás. Külőaben az ujabb vizsgálat meg 

van rendelve, s még e tárgyban a jelentés be nem 

érkezik, addig semmi érdemlegest nem lehet ha- 

tározai. A második interpellátio egy kis praeva- 

ricationális dolgot érintett, mi azenban még ak- 

kor, mikor megtőrtént, elintéztetett. 

Most következett a tanácskozás főtárgya, t. 

i. módot hitalálni, miként lehessen az idet, mint- 

egy 6000 frtra menő deficitet fedezni. Kovács t
a- 

nácsos ur jelentéséből kiderült ugyanis, hogy mé
g 

ez év folytán tervezetbe vett koczka kóből álls jár- 

daépitésre, valamint az életbe léptetendő elemi 

népiskolára előiráoyozva volt mintegy 4000 frt 

már el van költve, s igy mindkettő halva szüle- 

tett gyerm.k marad. A mintegy két óránál to- 

vább tartott pro és contra felszólalások u"án eze
n 

ügy véere ugy döntelett el, hogy minden hectoli- 

ter bor után a sorompónál behozatali vá
m czimen 

2 frt fog szedetni. Magától értetődik, hogy sa- 

ját hegyi boraink ezen megadóztatás alá nem 
esnek. 

Egy nehány lényegtelen pont után követke- 

zett azután a második lényeges tárgy: a polgári 

iskolánál alkalmazott négy rendes. tanár dijlevelé- 

nek a közgyüléssel való közlése. 

Bihari tanár ur azzal az iuditványnyal lé- 

pett fel: halasztassók el ezen ügynek tárgyalása mind 

addig, mig a doloz mibenállása felől kellőleg tá- 

jékozva nem lesznek, s ez oknál fogva ajáulja: 

szólittassék fel az iskolaszók plentértételére, m
ely- 

nek alapján azután majd köunyen határ
ozni lehet. 

Iuditványa eltogadtatván, nehány jelentéktelen
 tárgy 

elintézése után a gyülés fél hét óry körül feloszlott. 

...... 

A BRUCKI TÁBORBÓL. 
Ott van most a monarchia közepe. A ki- 

ály fényes kisérettel már elfoglalta a br
ucki pa- 

hogg a nagy-borosnyói papválaszt
ás megsemmisit- 

de tény az: a czölöpök csak fele vagy legfeljebb 

. 

lotában főhadi szállását, tegnap érkezett oda egy 
másik souversin, Nik ita montenegrói fej-delem. 

Andrássy gróf ott tett jelentést ő felségének 

a gasteioi ut eredményéről és az összpontosított 

tábori csapatok ott bizonyitják be a két uralko- 

dó szeme láttára, hogy a monarchiának mai had 

seregével nincsen oka aggódni se a szentpétervári 

pánszlávoktól, se a romai Italia irredentától. 

Érdekes lesz hát, ha erről a Bruckról egy 
kis rajzot adunk olvasóinknak. 

Az alig 3000 lakost számláló Bruck város- 

ka a Lajtha mellett még Alsó-Ausztriához tarto- 

zik. Az a jelentéktelen kis folyó azonban két or- 
szágot választ el egymástól; az innenső parton 

kezdődik a magyar korona területe. Maga a tá- 

bor már magyar földön fekszik s félkörben övezi 

a várost. A gyalogság és lovasság számára kü- 

lőn rendezték be a tábor egy egy részét. Amaz 

sátrakban, emez fabódékban lakik. 

A fa-kunyhók, melyek hosszan, egyenlő s0- 

rokban nyulnak el, a ezemlélő előtt, unalmas 

deszkavárost képeznek. - Annál festóibb a sát- 

rak képe, melyhez a kies vidék is kellemes hát- 

tért nyujt. ; 

A táborozás czélja, hogy a katonaságot edz- 

ze, nagyobb szabásu összműködéshez szoktassa s 

a fegyverek kezelésében gyakorolja Az egész tá- 

bor 30 000 embert képes befogadni. Ennyit össz- 

pontositottak a jelen alkalomra is. 

A betegek számára barakk-kórház áll a 

sátrak közt. Ugyanitt belyezik el azokat is, kik 

a hadgyakorlatok kőzben kidülnek a sorból. A 

legénység és a tisztek számára tőbb rendbeli 

korcsma és vendéglő környékezi a tábort. Leg- 

szebb és leglátogatottabb is ezek közt az ugy- 

nevezett ,„Sappé", mely a törzstiszteknek ked- 

vencz helye. 

Idén a gyakorlatra behivott csapatok közt 

a lovasság a tulnyomó. Kétségtelen, hogy a lo- 

vassági hadgyakorlatokban sokkal több a látvá- 

nyos elem, mint a gyalogságiakban, melyekből 

órákon át egy embert se lehet látni a terepen. 

Fel is használták az alkalmat az utazó ide- 

genek, - annyi tourista jött Bácsen át a kis 

Bruckba pár nap óta, hogy alig bir nekik szál- 

lást adni. 

A tegnapelőtti manoeverről a következő j
e- 

lentés fekszik előttünk. Két ellenséges félre osz- 

lottak a csapatok, Egyiket Pejácsevich gróf 

altábornagy, másikat Ramberg báró vezérőr- 

nagy veze te. Amaz egy gyalogdandárból (6 zász- 

lóalj s 20 ágyu) és egy lovas hadosztályból (21 

század s 12 ágyo) - emez egy markirozott gya-
 

logdandárból (2 zászlóalj) és egy lovas dandár- 

ból (12 század) állt. - A parancsnok a tere- 

pet Parndorf alatt, a Lejtha mentén válasz- 

totta. 

Pejacsevich gróf dandárai voltak a támadó 

fél s feladatuk volt, hogy Robrau irányából a 

Pirtscher- és Haufthal-erdőkön átvonulva Parn- 

dorfot délről megtámadják s az ellen balszárnyát 

megkerüljék. Magat a megkerülést persze a lo- 

vashadosztály vala keresztül viendő s támpon- 

tul neki a hadművelethez az ágyuütegek szol- 

gáltak. ; 

A terep halmos, sürün belepve bükkerdő- 

séggal. De a területi akadály nem tartóztatta fel 

a sereget előrenyomulásaban. A gyalogezredek 

reggel nyolcz órakor már kibontakoztak az erdő- 

bel, s rohamoszlopokta fejlődvek, a mi igen szép 

látvány volt. - Az oszlopok tolytouos sortüzelé- 

se közepett lépett fel a terepen a lovas badosz- 

tály Haizinger vezérórnagy vezetése alatt, mag 

pedig egy igen krit.cus pillanatban. 

Az ellenség ugyanis egy kopasz magaslaton, 

mely a többi hatmok felett is uralkodik s me- 

lyet erősen elsánczolt nehéz ütegekkel szer
elt föl, 

igen megfeszkélte magát gyalog zászlójaival s a 

rohamoszlopokba fejlett dandár támadása kétes 

sikerüű volt. Ekkor jeleut meg támogatásul a lo- 

vashadosztály, megrohanta az ellenség tartalék- 

lovasseregét, vi-szanyomta ezt s aztán oldalról 

vette tűzbe ágyuütegeivel az emlitett magaslatot 

s az ellenfél gyalogsága csakhamar kényte
len volt 

kiüriteni. - Ez által a támadó gyalogdandát 

nak nem volt többé szüksége a szuronyrohamot 

toczkáztatni, lassan rajvonaiban, p
uskatüz és ágyu- 

dőrgés közt vonulhatott fel a sánczkoronáig. 

Az ellenséges dandár erre Párndorfba vo- 

nult. - Egyes lovascsapatok 
üldözték, de a fő- 

támadás mégis a gyalogdandárra maradt. Hat 

iászlóalj baka szuronyszegezve, hurrah-kiáltással 

rontott be Parndotfba, a lovasság pedig megke- 

rülte a községet s az ellenség visszavon
ulási utját 

fenyegette. ; 

Alig negyed óra küzdelem után 
az ellenség 

feladta Parnudortot és tartalók 
lovasságával fedez- 

te visszavonulását. Ez alkalmat adott ismét ne- 

hány érdekes attapuera. - 
Végre is másfél órai 

erőlködés után sikerült az ellenfélnek a kata- 

sztrófát elkerülvi s visszavonalásában még egy 

atolsó lovassági támadás háborgatta Neudor! 

előtt. 
A gyakorlat délután 2 órakor ért véget. 

Ö felsége elejétől végig jelen volt rajta. - 

Kiséretét Lajos Viktor 
és Vilmos főbgek, 

Maroicsich b, Pakeny 
b. Tburn-Taxis 

hz, Mondel b. és Beck b. főhadsegédek. 

Secbönfeld h. táborkari főn
ök, számos törzs- 

tiszt s a Bruckban időző idegen 
tisztek képezték, 

Tegnap pihenő nap volt. Az udvar Nikita fe- 
jedelmet fogadta, a tőrzstisztek pedig vadászkírán- 

dulást rendeztek tiszteletére, 

P. H. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1879. sept. 6. 

- A hivatalos lap hozza. Igazságágyi 
magyar miniszterem előterjesztésére, Vita Sándor 

m.-vásárhelyi itélőtáblai pótbirót és Lenár thlmre 

m.-vásarhelyi kir. ügyészt, a m.-vásárhelyi kir. itélő- 

táblához rendes birákká nevezem ki. Kelt L/m. 

Bruckban, 1879. évi szeptember hó 2-án. Ferecs 
József, s. k. Dr. Pauler Tivadar, s.k. 

- Fejedelmi adomány. Ő császári és 
Apostoli királyi Felsége Dévény községnek, tüz- 
oltó egylet alapitására, saját magánpénztárából 

száz forintot méltóztatott legkegyelmesebben en- 

gedélyeeni. "* 
- Rudolf koronaberczeg ő fensége sze- 

rencsés születése emlékére gróf Karácsonyi Guidó 
által tett 105,000 forintnyi alapitvány folyó évi 

kamataiból, többek között a dévai m. kir. állami 

főreáltanodai segélyegyesületnek 100 frtot adott 
a belügyminiszter. 

- A kolozsvári kir. közjegyzői kamara 
folyó év augustus hó 30-ik napján rendes évi köz- 

gyülését megtartván, a kamara választunányát kö- 

vetkezőleg alakitotta meg: Elnök lett Schilliaog 

Rudolf kolozsvári, titkár Dorgó Albert kolozsvári, 
választmányi rendes tagok lettek: Magor József 

medgyesi, dr. Lincz Ferencz bras-ó , Müller Dá- 
niel b. hunyadi, és pó:tagok: Fűzes Karacson dé6- 
si és Duha Gerő szamosujvári kir. körjegyzők. 

- Fölkérjük mindazon t. egyetemi pol- 
gár urakat, kik a kolozsvári tul egyetemi kör- 
nek tagjává ohajtanak lenni, szivesk-djenek e 
végett neveiket, vagy a szüiidei bizottsági tagok- 

nál, vagy a kör helyiségébean levő gyűjtőivek 

egyikére sajátkezüleg aláirni. Rendes tag lehet 
a kolozsvári egyetem minden rendes és rendkivüli 

hallgatója. Tagsági dij: egy évre frt, mely 

azonban félévenként vagy havonként is fizethető. 

Meg kivánjuk jegyezni, hogy jelenleg 64 birlap és 

folyóirat áll az egyleti tagok rendelkezésére. Ko- 

lozsvártt, 1879. aug. 5-én. Olasz Gyula, elmök- 

Sárközy István titkár. í 

- Mult vasárnap augusztus hó 31-kén 

diszes egyházi ünnepély volt a helyi akadámiai 

templomban. Cal. József, a kegyesrend védszentje 

emlékére; ez alkalomra az isteni tiszteletet helyi 

prépost-plébános Wessely Károly ur segédletttel 

végezte. Az Isteni tisztelet emelésére a belyi Hi- 

lária dalegylet a Vocelka kitünő szép miséjét egész 

praecisióval adta elő. Betétül volt egy ,0 Sanc- 

tissimus" és „Ave Maria", előbbit négyes szólam- 

mal a Hilária tagjai énekelték, utóobit Szijártó 

Ferencz ur. Ugy látszik, hogy a Hilária dalegy- 

let utóbbi dóben következetesen kezdi művelni az
 

egybázi dalzenét és nemcsak a mulatságul szolgá- 

ló delestélyek rendezésere fekteti a fősulyt. Ezt 

főképen az egylet buzgó elnőke Grois Károly és 

karmestere Gunascb Károly urak tevékenységánek 

lehat köszönni. Ezen szép törekvése kiviteléhez 

szerencsét kivánunk a Hilária dalegylegyletnek 

sonajtjuk, hogy ezen jól vezetett és buzgó tagok- 

ból alkotott egylet ily iranyu tőr-kvése sikeres le- 

gyen. Ézt-sülésünk szerint nevezett dalegylet f. 

bó 8-án (Kisa-szonyuapjára) ugyancsak fentjel- 

zett egybázban fog az isteul tisztelet emelésére 

közreműüködni. 

- A Kis-Szamos medrébe ma este bo- 

csátják vissza a vizet, 

- Katonaink (1 közösbadseregbeliek és 

honvédek) ma délben érkaznak haza a marosvá- 

sárhelyi hadgyakorlatoktól. Mint halljuk, a le- 

génység nem a legnagyobb elragadtatással fog 

Visszaemlékezni e gyakorlatokra; azobfelűl hogy a 

rendkivüli erőfeszitések pagyon elcsgázták őket, 

az élelmezés is mint mondják silány volt, nébány 

közlegény pedig a sorcsapatokból napszúrás és a 

sok megerőltetés miatt közel áll ahoz, hogy vég- 

ső istenhozzádot mondjon nemcsak a pa
jtásainak, 

de az életnek is. Nem tudjuk, mennyi igaz ehiír- 

lelésekből; de ba valóságon alapulnak, szomoru 

intőjelül szolgálhatnak az intéző köröknek, hogy 

a manoeuverekből ne csináljanak valóságos pusz- 

titó hadjáratot. 

- A ,Polgári Társalkodó' és könyv- 

tár áttótetett a gr. Tleki Károly (gr. Mikó féle) 

belközéputczai 18. számu házáboz az emeletbe, 

és folyó év szept. 6-ról a fennirt helyiség már 

rendelkezés alá bocsáttatik. - Ezen legrégibb 

Polgári egyletet, mely ujonnan és a kényelem- 

nek megfeletőleg uj teke és játszó-asztalokkal, szá- 

mos hirlapokkal rendeztetett be, a 
legmelegebben 

ajánljuk, valamint a leggazdagabb választékü 

könyvtárra is az olvasó közönség figyelmét fel- 

bivjuk. Tekiatve az előrehufadott idószakot, az 

ujonpau beállani ohajtókuak azon kedvezmény 

nyujtatik. hogy ez év deczember hó
 30-ig 3 írt- 

ért rendes tagoknak felvétetnek valamint ezen 

időszakra 1 írt lefizetés mellett a könyviárt is 

igénybe vehetik. - A beállani óbajtókat kér- 

jük mielőbb j lentkezvén Bogdán I-tván alel- 

nök, vagy Tutsek József 
pénztárnoknál. - Szi- 

ves párttogásokat e polgári 
egylet érdekében ujab- 

ban is felhivjuk. Az elnökség. 



- Andrássy rendjelei, Andrássy Gyula 
grét minisztersége alatt a következő kitüntetések- 

ben részesült: Audrássy az aranygyapjas rendnek 

lovagja, a Szent István rendnek nagykeresztese, a 

porosz fekete-sasrendnek lovagja, az orosz sz. An- 

drás rendnek, valamint az összes orosz rendnek, 

az olasz Anunciata rendnek, a bajor Hubert rend- 

nek, a szász ruta katona rendnek, a wűrtember- 

gi korona rendnek, a franczia becsületrendnek, a 

belga Lipót rendnek, a görög megváltó rendnek, 

a badeni hűség rendnek és a németalföldi orosz- 

lán rendnek nagykeresztese, a gyémántos Osmán 

rendnek nagyvezére, a svéd Seraphin rendnek lo- 

vagja, a johannista rendnek tisztb. baillije, to- 

vábbá a siámi első osztályu koronerendnek s a 

persa sah arczképes gyémánt decoratiójának bir- 

tokosa. 

- Felhivás Magyarország tanitó egyletei- 

hez. Legbensőbb örömmel s őszinte, hazafias ér- 

zelemmel hozzuk szeretett pályatársainknak s kü- 

lönösen hazánk tanitó-egyleteinek és testületeinek 

tudomására, hogy ama nagy jelentőségü eszme, 

melynek megvalósitását évek hosszu során át oly 

nehezen, oly óhajtva vártuk, a magyarorszá- 

gitanitóegyletek szövetsége f. év aug. 

hó 20.-án, habár csak ideiglenesen, minthogy az 

alapszabályok a kortaánytól még le nem érkeztek, 

végre mégis megalakult. Midőn erről hazánk ta- 

nitó egyleteit és testületeit jól eső örömmel érte- 

sitjük, egyszersmind bizalommal kérjük fel, hogy 

ügyünket pártfogásukba venni s a szövetség ügyét 
illető mindennemű megkereséseiket szentul § 0 m- 

lyai József tanitóhoz (Budapest, I. ker. Kriszti- 
naváros) mint a szövetség ideiglenes titkárához 

intézni sziveskedjenek. Értesitjuk egyuttal a hazai 

tanitó-egyleteket, hogy a szövetség egyelőre a nép- 

Develők lapját választotta hivatalos közlönyének. 
A szövetség ügyét illető dolgokról ennélfogva le- 
gyenek szivesek a tanitó-egyletek e lap utján tu- 

domást szerezni s a szükséghez képest intézkedni. 
Hazafiui s kartársi üdvözlettel Lakits Vendel, 

a szövetség id. elnöke. Somlyai József, a sző- 
vetség id. titkára. 

- Nagy-Szebenben szerdán, Szept. 3-án 
esküdtszéki tárgyalás volt Baritiu Gyárgy az Ob- 

servatoriulu czimű román lap szerkesztője ellen. 
A kir. ügyész által emelt vád alapját egy czikk 

képezte, melyet Baritiu a Transilvánia czimű ro- 
mán lapban tett közzé; e lapot a román irodalmi 
társaság adja ki. A czikkben Baritiu egy jelentést 
közölt, melyet 1849-ben Stezariu Constantin és 
Margineanu János nevü oláh tribunok a szebeni 

szász forradalmi bizottsághoz intéztek, E jelentés 
a legpiszkosabb szidalmakat és kifakadásokat tar- 
talmazza a magyar szabadságharczosok és magyar 
nemzet ellen, természetesen kisérve egy csomó bha- 
tártalan gyülőlettől sugalt ráfogás és hazugság ál- 
tal a magyar hadcsapatok kegyetlenkedéseiről. Az 
okmány a multra vonatkozik ugyan s mint ilyen- 
nek bistoriai jelentősége ie van; de a mennyiben 
egész általánosságban a legriszkosabb szidalmakat 
szórja a magyar nemzet ellen; s a mennyiben egy, 

A nagyközönség számára szánt folyóiratokban kö- 
zőöltetett: kétségtelenül az a hatása és jelentősége 
volt, a melyet a kir. üzyész tulajdonitott a közle- 
ménynek; t. i. a legteljesebb mérvben alkalmas 
A közlemény a nemzetiségeket egymás elleni faj 
gyülöletre izgatni. Ezen a czimen is volt emelve 

a vád, még pedig a bikönyv 302. §-a alapján. 
T4aán főlösleges is jeleznünk, hogy mi volt a tár 
gyalás eredménye, bisz a szebeni esküdtszékről van 
szó. A hazatas esküdt-zék Baritiut, ki azzal a 
20eprókáori argumentummal védte magát, hogy: 
törten-urói jogával élt, midőn az izgató okmányt 
közölte, egyhangulag fölmentette ! 

bocsátanatk osztrák-magyar bank által ki- 
PN ó u bankjegyek czimerkérdésa, mint a 

"*- N. hallja, akként odatott meg, hogy a né- 

met szőveg melté az osatrák, és a magyar szöveg 
mellé a magyar czimer fog alkalmaztatni. 

. Magyar ifju kitüntetése. A karlsru- 
hei polytechoikum n is magyar ifju nyerte el az 
első dijat. A Bad sche Landeszeitung tudatja 
ugyanis, hogy a mondott polytechnikum dijfelada- 
taira a legjobb tervet Zmeskál Lázár, magyar if- 
Ju nyujtotta be s ő nyerte meg az első dijat, a 
bádeni herczeg által adományozott nagy arany- 
érmet. 
-Szabadka város folyó hó 1.én nagy- 

szerű százados jubileumot ült, - e napon volt 
ugyanis századik éves évforduloja ama napnak, a 
melyen Szabadka a királyi városok sorába felvé- 
tetett. 

Tanitó bőség. A kecskeméti községi 
iskolaszék 3 tanitói állásra pályázatot hirdetvén, 
ezen állomásra nem kevesebb mint kétszáz hat- 

van egyén vályázott. 
- Viktoria hgnő a német trónörö- 

kös neje Stájerországba való utaztában, hova türdő- 
használat végett megy, tegnapelőtt este Müncbhen- 
ből Bécsbe érkezett. Miután a herczegnő a leg- 
szigozubb incognitóban utazik, az udvar részéről 

elmaradt minden hivatalos fogadtatás. Csak Reuss 
hg. a német nagykövet, valamint a német nagy- 
követség többi hivatalnoka és Mallmana lovag 
német főkonzul üdvőzölték az indóházban. Midőn 
a vonat berobogott, Reuss bg oda sietett az ud- 
Vari kocsiboz és a csak egy udvarholgy kiséreté- 
ben érkező herczegnőt kisegitó a kocsiból. Vik- 
toria herczegnő, ki a legjobb szinban van, mély gyászt visel a nehány hónappal ezelőtt meghalt nővéreért, Alice hesszeni nagyherczegnőért. A 

mint a német nagykövetség személyzetének hó- 
dolatát barátságosan fogadta, megjelent lord El- 

het apzol negykövet, kinek a herczegnő látható- 

lag meglepvé és megőrülve nyujtá kezét. A per- 

ronon összegyült közönség időközben sorfalat ké- 

pezett és tiszteletteljesen üdvözölte a herczegnót, 

ki Reuss herczeg karján, ezzel és lord Elliottal 
élénken társalgott. Viktoria herczegnő, ki ma is- 

mét elhagyta Bécset, Frohner Hotel Imperiál-jába 

szállt. 
-Tisza miniszterelnök a Szeged részére 

eszközölt gyűjtések alkalmából Ratibor herczeghez 

és de Roys grófhoz köszönő leveleket intézett. A 

Ratibor hercveghez intézett levél következőleg 

szól : „Fenség! Landau Jakab porosz kir. titkos 

kereskedelmi tanácsos tudósitása szerint a szege- 
di katasztrofa áldozatainak javára ott meginditott 

nyilvános gyüjtések véglegesen berekesztettek és 

ezzel elérkezett az idő, midőn a segélyző bizott- 

ság, melynek élére fenséged méltóztatat állni, va- 

lószinüleg elhatározta feloszlását. A főösszeg 

57.958 frt 20 kr. o. é. és egy ezüst rubel, melyet 

a bizottság pénztárnoka öt részletben küldött be 

és itt hivatalosan nyugtatva lett, jellemzi a segély- 

ző bizottság müködésének sikerét; oly siker, melyet 

lényegesen emelt a tény, hogy oly magas állásu 

és kitünő hirü egyéniség, mint fenséged állt a 

segélyzés élére. Kulönös örvendetes elégtátelemre 

szolgál, a szeretetért, melylyel fenséged szegény 

árvizkárosultjaink ügyét felkarolni méltéztatott, a 

magyar kir. kormány mélyen érzett hálájának ki- 

fejezését fenségednek tudomására hozni és egyide- 

jűleg fenségedet megkérni, hogy a kormány kö- 

szönetét a bizottság tisztelt tagjainak részvétükért 

és áldozatkész fáradozásaikért, tudomásukra jut- 

tatni sziveskedjék. Fogadja fenséged nagyrabecsü- 

lésem kifej-zését. Budapest, 1879. aug. 23. Ti- 

sza. A gr. Róyshoz, a szegedieket segélyző fran- 

czia bizottság elnökéhez intézett levél igy hangzik: 

Budapest, 1879, aug. 4. Gróf ur! Van szeren- 

csém nyugtázni a 250.000 frknyi összeget, me- 

lyet ön szives volt a szegedi árvizkárosultak ré- 

szére hozzám juttatni. Az eclatans rokonszenv- 

nyilvánitás, melyet Francziaország a magyar nem- 

zetnek ujból adott, ebben a csodálat és hála leg- 

élénkebb érzelmeit keltették. Szerencsés vagyok 
ezért őszinte köszönetet nyilvánithatni, önnekgróf 

ur és a szives közvetitésérel az operaünnepi bi- 

zottság t. tagjainak, mindazon francziáknak, kik 

testvéri kezet nyujtottak a szegedi szerencsétlen- 

ség áldozatainak. A jövőben, melyet közelnek re- 

méltünk, Szegep városaa romokból ujjá fog szület- 

ni és ezt részben Európa rokonszenvének, többi 

közt Francziaországénak fogja köszönhetni, mely 

oly megható módon nyilvánult. Fogadja gráf ur 

a mély tisztelet kifejezését, melylyel van szeren- 
csém önt üdvözőlni. A belügyminiszterium vezeté- 
sével megbizott miniszterelnök. Tisza. 

- Nagy szerencsétlenséget jeleznek 
Bruckból. A szerdai nagy gyakorlatoknál Dorn- 

bach közelében egy ágyu fedült és 4 tűzért elte- 
metett. Egy azonual meghalt, a többiek veszélye- 

sen megsebesültek. 

- Chnolera Magyarországon. A „Pester 

Journal8-nak állitólag „megbizható forrásból kö- 
vetkezőt táviratozzág Tardoskeddről, Po- 

zsonymegyéből „E bét folyamában nógy chole- 
ra-eset merült fel nalunk, meilyek közül egy balál- 

131 is végződött. Két beteg meggyógyult, egy még 

beteg. A feltűnő jelenségek bhányás, diarrboe és 

görcsök. Az itteni lakosság nagyon izgatott, mert 

az ily es-tekben szükséges gyors segitséget nél- 

külöz." E megdőbbentő körülményre felhivjuk az 

ill-ető körsk figyelmét, bar azt bisszük, hogy 

most, a dinnye-satsonban, az éretlen gyü nölcsök 

élvezésének 1dejében ily cholerikus tünetek gya- 

koriak s igy komoly veszélytől aligha kell tar- 
tapi. .. 

- A montenegrói f-ejedelem Bécsben és 
Beuckban. Nikita fejedelem tegnapelőtt, a mint a vár- 
palotába érkezett, Hohenlohe herczeg, Koller bá- 
ró, Neipperg gróf, Fratricsevics br., Hunyady gróf 

czeremóniamester és számos udvari tiszt által fo- 

gadtatott. Rövid üdvöz ések után a fejedelem Bla- 

go Petrovics Negro unokatestvére és Savo Plame- 
nacz ezredessel együtt ebédhez ült, melyben a 
mellé rendelt Thömmel lovag, és Lederer báró is 
részt vettek. Az ebéd végeztével a fejedelem tit- 

kárával együtt 12 óráig dolgozott, mire azután 

lakosztályába vonult. Tegnap reggel dolgait már 
egyedül folytatá, mely idő alntt Cettinjéből több 
cbifrirozott távirat érkezett számára, A délelőtt 
folvamában a fejedelemnél számos külföldi meg- 
batalmazott tisztelgett, azoaban csak névjegyeiket 
hagyhatták hátra, miután a fejedelem nagyon el 
volt foglalva. Dr. Módos orvost a fejedelem i0 
órakor fogadta, ki tudvalevőleg Milena főherczeg- 
nő orvosa volt az 1870-dik évben a leesdorfi kas- 
télyban, és azóta a fejedelmi család állandó meg 
bizottja. A fejedelemunek Andrássy grófot Thöm- 
mel ezredes 11 órakor jelentette be, kit azonnal 
fogadott és vele mintegy báromnegyed óráig ma- 
radt egyedül, nemsokára pedig a f-jedelem vizzo- 

nozta Andráesy látogatását a balplatzi palotában. 
Délután 3 órakor ő felsége meghivására a fejede- 
lem a brucki táborba ment külön udvari vonattal. A 
vonat elindulása előtt egynegyed órával az indó- 

házboz gyülekeztek Thuro-Taxis hg. főlovászmes- 
ter, Maroicsics katonai parancsnok, Schwab az ál- 
lamvasutak igazgatója, és Robrweck rendőrfőnök. 
3 óra előtt nebány perczczel a fejedelem megér- 
kezett az indóbházboz Tbömmel kiséretében és a 
jelenlevők üdvözlése után az udvari waggonba 

szállt, és Thurn-Taxis s Maroicsics kiséretében 
folytatta utját, eliuadulásakor az összegyült közön- 
ség harsány zsiviót kiáltott Bruckban a pályaud- 

varnál Mondel báró altábornagy mint a király 
képviselője által fogadtatott, kinek a fejedelem ke- 
zét nyujtotta. - A fogadtatásnái azonkivül Ap- 

pel báró altábornagy, a brucki kerületi kapitány, 

a polgármester, báro Miske mósonyi főispán, Si- 

mon alispán is jelenvoltak. - A kitünőségek 
bemutatása után a fejedelem a brucki várba 

hajtatott, hol ő felsége fogadta. - A kastélyban 

kizárólag a király fejedelmi vendégét a főlépcső 

bejáratánál várta, franczia nyelven szivélyesen 
üdvözölte őt. - A fejedelem s kisérete elfoglal- 

ták lakosztályukat az első emeleten. - Öt óra- 
kor részt vettek az udvari ebéden. Nikita ma je- 

len volt a katonai manőveren, mely holnap foly- 
tattatni fog. 

- Borzasztó neme az őngyilkos- 
ságnak. Troppauban a papokban furcsa módon 
vetett véget életének Plitek, a Hirsch és 
fia nagy kereskedői czég útazó ügynöke. Egy dél- 

után elhagyta lakását s kíment a Troppau mel- 
lett elterül rabbi erdőbe, tollkését s annak pen- 
géjét halantókához alkalmazta, azután teljes erővel 

nekiszaladt egy nagy tölgy törzsének. A kés be- 
hatolt az agyvelőbe s a szerencsétlen rögtön hol- 
tan rogyott össze. 

- Furcsa evő. Reigersbeurnben Pőlz 
mellett él bizonyos Hausl szitakötő, kinek élet- 
módja oly sajátságos, hogy nyilvánosságra való ho- 

zatala a tudományos megfigyelésre is bő talajt szol- 
J gáltathatna. Hausl igen erős testalkatu ember s 

óriási étvágya van. A faluban nevezetessé tette az, 
hogy porczellánt, üveget, köveket csalánt tudott 
megenni a nélkül, hogy valami baja lett volna. 

Egy kakast például tollastól megeszik. - Jó ét- 
vágyat! 

- Férj, mint főnyeremény. A te- 
mesvári német lap egy fiatal embertől a követ- 
kező házassági tervet kapta : Egy 28 éves fiatal 
embert, ki kellemes kűülső, derék jellem és meg- 

nyerő modor felett rendelkezik, a természet min- 
den lehető szép tulajdonnal felruházott vala, ha 
egy kis pénzmaggal is ellátta volna, a követke- 

ző tervvel szándékozik e téren is szerencséjét meg- 

állapitani: Egy sorsjátékot inditványoz, melynél ő 

képezné a főnyereményt. Valamennyi jó nevelésü 

leány s fiatal asszony részt vehet a [sorsjátókban 
a következő feltételek mellett: A leányok, kik 
meg nem haladták még a 2óő évet, 8 frtot, ugyan- 
ily koru gyermektelen özvegyek 5 frtot, gyerme- 

kük ha van 9 frtot fizetnek be. 25-30 éves le- 
ányok 6 frttal; ugyanily koru gyermektelen öz- 
vegyek 9 frttal, ba gyermekük van 12 frttal vesz- 
nek részt a játékban s igy tovább. A sorsjáték 
szeriesekre és sorsjegyekre oszlik. A huzás idejét 

később hozzák nyilvánosságra. A nyertes sors. 

jegy előmutatónője megkapja a fiatal ember ke- 
zét s azonkivül a sorsjegyek eladásából befolyt 

összeg felét, tehát 102.000 frtot. A nyertes sze- 
mély, ha csak lehetséges, templomban fog vále- 

gényével megesküdni. Miután azonban lehetséges, 
hogy a nyertes nő nem rokonszenvezne a jövendő- 

belivel, ez három havi meggondolási határidőt en- 

ged, mikor aztán lemondhat a fiatal ember ke- 
zéről s csak az emlitett 102.01 0 frtot kapja. mig 
a fiatal ember kötelezve van azt elv nni, kit a 

sors vezet majd utjába. E sorsjátéknak két elő- 
nye van, hogy egyszerre két egyént tesz boldog- 
gá s alapot teremt, mely szük-égessé teszi, hogy 

két oly egyén kösse össze jövőjét a házasság kö- 
teléke által, kik máskülönben az örök egyedüli- 
ségre lettek volna kárho tatva. 
-Merenylet a czar ellen. Szentpé- 

tervárról irják, hogy utólagosan kiderül, mikép 

Logovenko matróz és Wittenberg izraeli- 
ta polgár, kik augusztus hó 23 án Nikolajev dél- 
orosz kikötő-városban kivégeztettek, a czár ellen 
merénylet keresztül vitelét tervezték. Szándékuk- 

ba volt a czár hajóját, ha Nikolajevbe érkezik, lég- 

be röpiteni és e végből meg is tették a kellő ké- 
születeket. Elkészitettek egy Volta-féle oszlopot 

és az egész batériát a tengerben oly pontosan 
sülyesztvén el, melyet a hajónak a kikötőbe ér- 
kezve, mindenesetre érintenie kellett, a huzalokat 
is rendbe hozták. A merénylők mindent a legna- 
gyobb pontossággal és gondos számitással készi- 
tettek elő és a katasztropha mindenesetre bekö- 
vetkezett volna, ha azt a véletlen meg nem hiu- 
sitja. Ugyan is két nappal a czárnak Nikolajevbe 
történt érkezése előtt, az az augusztus hó 16-án 
Jermolajeff Paleologoff zsandártisztek 
exy Odessából érkezett gőzösön az utasok közt egy 
fiatal embert vettek észre, kit gyanus föllépése 
folytán a rendőrséghez kisértek. Az elfogottnál, 
kinek neve Stsepanski József, lengyel ne- 
mes ember, több irat közt irónnal egy papirra je- 
gyezve e szókat találták: „Insenernaja 10. sz. 
Raskoff tanulnál tudakozódni.? A nevezett tanu. 
ló lakásán a rendőrség egy robbantógép alkatré- 
szeit, egy galvan-telepet, több ládáta vilanybateria 
elemeivel, töltött revolvereket, revolvertöltéseket 

és több forradalmi kiálltványt talált. Witten- 
berg és Logovengoitt lettek elfogva és igy 
hiusult meg a merényfet. 

KOZGAZDASÁC. 
! Utasitás 

a Tortrix Pilleriana nevü, szölőt pusztitó 
rovar irtására. 

A Tortrix Pilleriana Francziaország- 
ban már régóta a szóló igen veszedelmes ellen- 

ségeként ismeretes; hogy mily nagy károkat ké- 
pes okozni, kitűnik abból, hogy a Rhőne és Saóne 

departement-ban az általa 10 év alatt okozott 

kár 34.780,000 francra becsültetett. - Az utób- 

bi években hazánk különböző vidéken szintén 
nagy mértékben mutatkozik, és ezért a sző- 
lőbirtokosok figyelmét kiváló mértékben kiér- 
demli. 

A Tortix Pilleriana (vagy Pyralis vi- 

tana) a rovarok osztályába, a pillangók (Lepidoptera) 

rendjébe, az apró pillangók (Mireolepidoptsra) al- 
rendjébe s a sodró pillangók (Tortrix) család- 
jába tartozik. 

A pillaagó 10-14 mmr hosszu, kiterjesz- 
tett szárnyakkal 20-24 mmr. A mellső szárnyak 
halavány-sárgák, zöldesek, vagy szürkéssárga szi- 
nüűek arany fénnyel. 

A him szárnya három barna keresztsávval 
és a szárny tövében cgy barna folttal bir. A nös- 

ténynél ezen sávok és foltok világosabb szinüek. 
A melső szárnyak szinezete különben gyakran el- 
tér a leirt szinezettől, némely esetekben a sávok 
egészen hiányoznak. - A hátsó szárnyak szür- 
kés viola szinüek. A lábak és a potroh szürkés- 
sárga. 

A pillangók minálunk julius elejétől julius 
közspéig található, legnagyobb számban julius 2. 

ik felében fordul elő, Petéit a szőlőlevél felső 

lapjára rakja. A peték egyes foltokat képeznek. 

Egy-egy foltban vagy rakásban 30-70 pete van. 
Ezen foltok kezdetben világoszöld szinűek, később 
barnák, majd feketésen pontozottak lesznek. Ha 

a petékből a hernyók kibujtak, a visszamaradt, 

összetapadt pete-burkok fehér szinüek. A pillasgó 

legmkább napnyugta után röpül, petéit mindig 

egészséges levelekre rakja. Ha nagyobb számban 

fordul elő, akkor nemcsak a szőlő leveleire, ha- 

nem a szőlőben előforduló miadenféls gyom leve- 
leire is rakja petéit. 

A hernyók a petéből 12-16 nap mulva 

bajnak ki: nagyságuk mintegy 2 mmr; ekkor 
nem igen esznek, hanem nehány nap mulva a 

szőlőlevelek szélére másznak és szálakon leeresz- 

kednek. Ezen leereszkedés alkalmával vagy a szél 

által a tőkére fuvatnak, vagy pedig leereszkednek 

a földig és innen másznak tőkére. A tőkén fel- 

keresik a védettebb helyeket és itt a kéreg 

alatt vagy a repedésekben gubót készitnek ma- 

guknak, melyeken áttelelnek. Ott, hol a szőlők 

mellé karókat is alkalmaznak, az áttelelésre gyak- 
ran a karón lévő repedéseket választják. A mint 

tavasszal a szőlő fejlődése megindul, elhagyják 

téli tartózkodásai helyüket és a szőlő leveleit 
kezdik pusztitani. A hernyé teljesen kifejlődőtten 

2.7-8 cm. hosszu. Feje fekete, az első test gyű- 
rű felső oldala fekete vagy barna, a tőbbi test- 

gyürük sárgás vagy zöldes szinüek, felső oldalu- 

kon néha egészen füstös-barnák. Az egyes .gyü- 
rükön fehér pontok fordulnak elő, melyek min- 

denikéből egy szőr emelkedik ki. De legkönnyeb- 
beu felismerhetni, pusztitás módja után. A her- 
nyót ugyanis a pusztitás alkalmával nem lát- 
hatni, mert mielőtt valamely levél elpusztitását 

megkezdené, azt egyes szálakkal összehuzza, ezen 

összebuzása a leveleknek azonban egészen rend- 

nélkül történik ugy, hogy a levelek nincsenk ösz- 

sze sodorva, mint a hogyan azt némely Tortrix 
félénél láthatni. - Ha nagyobb számmal for- 

dulnak elő, akkor, több level-t is huzbak öőssze, 

ugy, hogy az összehuzott levelek egész gomolyokat 

képeznek. 

A levelek közé a fiatal fürtőket is bevon- 

ják néha, miáltal ezek szintén tönkremennek. 
(Vége köv.) 

Magyarország sörtermelésé 

ről egy érdekes kimutatást közölt a , Gambrinus. 

1878. év folyamán a magyar korona területén 

194 serfőzde volt üzletben s azokban 508.418 

hectoliter sör gyártatoit 6.905,695 sacherouter 
fokkal, mely után 1,002 950 frt seradó lett fizet- 
ve, a mi a megelőző évhez viszonyitva 70,034 
hectoliter növekedést tesz. Ezen növekedés mint- 
egy 130/0-nak felel meg s ugy nemzetgazdasági 
mint pénzügyi szempontból igen fontos az állam- 

ra nézve. Azonban bármily örvendetes is ezen ha- 

ladás, még távolról sem áll arányban a termelés 

azon mértékével, mely az ország kedvező hely- 
zeténél fogva várható és a természeti viszonyok 
által mintegy indicálva van. A termelés fejleszté- 

se érdekében kivánatos volna, mondja e „Gamb- 

rinus", hogy az állam a sörtermelést kevésbó adóz- 

tassa meg, az üzletet szabaddá tegye és a kivi- 

telt előmozditsa Fejenkint csak 3 liter sőr-ter- 
melés esik és 6 kr. seradó, a mi nagyon kevés s 

háromszor akkora összegre is emelkedhetnék. Az 
elfogyasztott komló tett 996 méter mázsát s az 

elfogyasztott árpa 131,157 métermázsát. Az üz- 

letben volt serfőzdék közül esik Magyarországra 

Erdélylyel 161, Horvátországra 18, s a határőr- 
vidékre 15. A monarcbia egész területén ellenben 
üzletben volt tavaly 2352 serfőzde s azok 11,323,444 
hectoliter vagy 122.488,423 hectoliter fok sert 

állitottak elő, melyek "tán a fizetett adó 21,041.631 

írtot tett. A serkivitel 214.422 hectoliterre s az 

adó visszatérités 11.111,796 írira rugott. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten szept. 6. 1 ó. 30 p. reggel. 

Érkezett Kolozsvárra szept. 6. 1 ó. 45 p. reggel. 

A kémbizottság visszatért Caini- 

.... 

ezába. A hangulat mindenütt barát- 
ságos. 

A hirek Bismarek visszalépésé- 
ről alaptalanok. 

Krapotkin gyilkosát elfogták. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 5. 

Magyar aranyjáradék. .... *1.65. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát. -- 
, ; 2.. 
, keleti-vasut elsőbség 2 82.50. 
, ,„ állami kötvény 1876 év 74.-. 
„vasuti kölcsön. .... 11.20. 

földtehermentesitési kötvény. 87 50. 
temesi „. 85 50. 
erdélyi ; ; 86.25. 
horv. slavon , 87.75. 
magy. szőlődézma váltság . 89 -. 
Oszt. egyseges államadósság papirban . 66.45. 

ezüstben . 68 05. 
„aranyjáradék .. .. 79.60. 

1860. államsorsjegy.... 133 30. 
Oszt. nemzeti bank részvény 820.-. 
, hitelrészvény . : 255.90. 

magyar. hitelbank. . 246.75. 
Ezüst.... . - -. 
Cs. k. arany . . 5.50. 
Napoleond'or. . ...., . 032- 
Német birod. mark.......77b. 
London. ...... . 117.80. 

! Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről szeptember 4-ről. 

Ara 100 klg 

Gabona Faj tól i. 

Frtkr jfrtk 
bansagi 11551121- 
tiszavidéki 1175112125 

Buza pestvidéki 11651215 
fehérmegyei 11751225 
bácskai 

Rozs magyar 3 10 830 

takarmány 670] 7- 
Árpa ] aláta 750]1050 
Zab magyar 605 620 

Tengeri bánsági 6)85 690 
gert eu 6/75 680 

R káposzta 10/410,7/ 
peze ( bánsági 9*,107 
Köles magyar ---- 

buza tavaszra szállitandó 12701275] 
e . SSzept.-Oktre szállitan. 1190 1195 
s 3(rozs tavaszra szállitandó --- 
2 teng. Májusra-junira szállit - - -- 
3 8 /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 119/, 118] 

, bánsági Jul. Aug. szállit. - - 
szesz (ny.) 100 liter százalékként 31- 31l- 

NEMZETI SZINHÁZ 

(A nyári szinházban) 
Kolozsvártt, szombaton, szeptember 6. 1879. 

A két árva. 
Szinmű 4 felv. 7 képpel. Irták: ári Ennery és 

Carmon. Forditotta: Vezéry Ő. 

Az előadás kezdefét kétszeri csengetés jelzi. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig a nem- 

zeti szinháznál, d. u. 4 órától a nyári szinháznál. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10- 

Felelés szerkesztő és kiadó tulajdonos:. 

Rékésy Mároly. 

zZeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szüke miatt 

v Vunikivül laszállitott árol =s 
elárusitani. 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

mu 10-15 frt. boltiár helyett * 
csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

mu A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. ! 

Steim J Anos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 



...a 

a21 

sz. o21s. - 187, (32) (1-2) 

Árlejtési hirdetés. 
"A Marosludas-beszterezei útvonalon épitendő 1 hid- és 4 áteresz 

folyó hó 10-én d. e. 10 órakor. 

HMirdetmény irdetmemy. 
Legfelsőbb meghagyás folytán ezennel megindittatik 

egy rendkivüli 

Magyar királyi Államsorsjáték, 
melynek tiszta jövedelme Ő cs. Apostoli Királyi Felségének 

1879. évi apríl-hó 24-én kelt 

legfelsőbb elhatározása folytán a szegedi és tiszavidéki arvizkárosult
ak javára fog 

fordittatni. 

g
 

Molozsvártt í 

1 „Vereskereszthez tilmigtt koreskedésbel É 
7 

E sorajáték összes, - 5808-ban megállapitott nyereményei az alább következő já
tékterv szerint 

220.000 forintra rúguak, még pedig: 

Az épitési feltételek és műszaki iratok, az árlejtés napjáig, a hi- 

vatalos órék alatt az aljegyzői irodában megtekinthetők. 
áaara csak kr. 

í pe-A húzás visszavonhatlanul 1979. évi september-hó 30-kán
 fog megtartatni. a 

Árlejteni szándékozók 57 bánatpénzt kötelesek előre letenni, me- És ugyanott kapható: alegjutányosabban! a le
gfinomabb 

A sorsjegyek ára egyenkint 2 frttal van megállapitva. 

Sorsjegyek kaphatók: a lottóigszgatóságnál zudapesten 
Pes, fővámház, felemelet)- 

valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál: a legtöbb postahivatalnál, és minden vá- 

rosban és nevezetesebb helysegben felállitott egyéb sorsjegyárul
ó közegeknél. 

Magyar királyi lottóigazgatóság, Motusz Alajos, 

Büdapesten, 1879. évi augustus-ho 20-kán. m. kir. osztálytanacsos és lottóigazgató. 

(310) (Utánnyomat nem dijaztatik) (8-6) 

ee 

a megyeházánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. kül förut az E főnyeremény ege00 8t es ma emylébe . s00b n 

.. ... . ül-monostorutcza b5. sz. ; a a j0000 l gz n*igob a000 

Kikiáltási ár 1317 frt 2s kr. o. é. 1Pack 8 matring Pott dorfi kötő t santánényeiem, egyötim00á eie gizz fgo 7 

ring Pottendorni kötő gyapo ze ém tte 

v
e
s
e
e
e
c
 

lyet vállaikozó, a vállalati összeg 107-ára kiegésziteni tartozik. Cuba, Ceylon és Gyöngykávé, legfin. Czukor, Henger- és műmalmi 

Kolozsmegye alispánjától. 
Liszt, s minden fűszer áru, ne n különben legiobb minőségü Pi- 

Kolozsvártt, 1879. september 2-kán. 
Mik és mosó szappanyok, Búza és Rizs keményitő, Stearin, 

GYARMATHY MIKLÓS, alisrán. 1e dagyy1 gyertya,, legfinomabb belföldi és valódi Amerikai 

Petroleum sat. Hiadó bolt. 

/ 

.... anananasasaazzanasasasazananl I Kia ó b olt 

MOLL SEIDLITZ-POR. me Csaknem ingyen! 
A nem rég megbuk-tt nagy angol britannia-ezüst-gyár cs8d-gondnokságától utasi- 

tást kaptunk, hogy a raktárunkan levő összes biitannia-ezüst Arúkat, a szállitás és a 

munkadíj /, részének csekély megtéritése mellett adjuk el. 

Csak 6 frt 75 kr. b küldése, vagy 
utánvétele mellett, mint a ezállitási dijak- 

nak Lordonból Béc be és a munkadíj ak csekély megtéritéseű , minde ki a következő 

czikkeket kapja a val/di érrék negyed részeért, tehát csaknem ingyen, u. m. 

2 Kolozsvárt 20. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

V: lódi k 
féle bolt, belső felszrelés, folyó év szent-Mihály 

alódi csak, I azaz september 29-dikétől kezdve kiadó. I 

ha minden dobozon 

1 ; Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 

lajdono:sal. (307) (5-6) 

a sas és az én sok- 6 darab kitünő jó sztali kést, britannia-ezüst nyétel, valódi .
 utálá . 

amngol aczél p-ugével. Tétk é ..
.e s.mál 

sedé 44/ szorozott czégem 6 darab legfinomabb villát, britannia ezüst egy darabba
n. a. a 

é ; 6 darab nehéz britannis ezüt évők nalat 
i 

2/ van lenyomva. 6 darab britannia-esüt kávéskanalat legjobb minőségü. A . 

.. E 1 darab tömör britannia-ezüst t jnerőt. / é e 

. ; . 1 darab nehéz britannia ezü-t 1 rőt. . 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- é darab britannia ezüst pailót esmerő 

betegségek és emésztési bántalmak 
(mint étvágytalansag, szoru- 6 darab angol Victoria-talezát. finomú! zamánczozv

a. a : 

2 dr.b hatásos britanma-ezüt gyertyatartót. aaa 

lás stb.) vértorlódás és arany ér-bánta
lmak ellen. 

Különö-en oly egyéneknek ajánland
ó, kik ülő életmódot visznek. 

a40 darac. Mind-e 40 darab tárgy legfinomanb britan
nia-evrü-tből készült, melv egvetlen a 

világon létező fém, mely örökké fehár marad s a alédi zü-ttől még 20 évi használat 

Hamisitások biróilag üldöztetne
k. ulán sem lehet megkülönbö i s 

- 
gkülönböztetni. a miért kezességet vállalunk.

 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. Csim és a cs k. osotrák-magyar tartományok egy düli megrendel si helye: 

Franczia borszesz és só ranczia borszesz ées s0. 

Gener 1-Depót der L engl. Rritann
ia Silber-Fabriken: 

A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberis
ég részére minden beleő 

BLAU és KANN, Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz. (230) (6-12) 

ssszesmssseszzmmams 
a bomaszi 

ajánlja dúsan ellátott 

kész férfi, női- és gyermek czipők 
és fogfájásnál, 1dült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hüu z

n 7 : - 

dés és mindennemű sértéseknál stb. stb. sgese.....e.
.s.. i 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. j .. ralktárát . 

rezjág , Németl N franezia II elvmester. Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett. 

! Dersch-halmáj-zsirolaj ; e Mindennemű megrendelések legrövidebb idő alatt teljesittetnek. i. 

Krohn M. és társá-tól a] Egy nyelvtvitó, ki csekély dijazás mellett a német és m T.cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint 

Bergenben (Norvégiában) A franczia nyelvben elmeletileg és gyakorlatilag alapos oktatást azonnal teljesíttetnek. (418-10) (42-50) ; : 

"T 
) ad, még egy pár üres óra felett rendelkezik. . d t 

Ezen halmaj sirola) valamennyi, a kereskedelem
ben előforduló faj kö- 

zött az egyedüli, mely orvosi czélokra hasz
nálható. 

2 

Pővebb felvilágositást nyerhetni a Klatro betz-féle házban, 1 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. A bel-magyarutcza -ső szám alatt, a Pannonia szálloda mlet 

; 
(2- , 

; ; a (819) 

(69. , 1őyalk tá: .tö6 A ; 
a s. 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
.... 

Bécs, Tuchlauben. . 
; 

Raktárak a birodalom minden A birnet g
yógyszertáraiban, avaey (215) oTTO FRANCZ, czég 

(18-25). leeeenee
 s 

fűszerkereskedéseihen vaunak. Raktár né
 öh helységekben nagyobb vétel- 

A s ! zSzz 

nél magámszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cz. kö- a ül önlegeas
 ei BőF ű l l ki , sitá 

. , 1 1 r. . 

I 

császárilag, királyilag kizárólagosan szabadalmazott 
1 e lafu l S. 

Alólirt mély tisztelettel tudatja, e szakmához tartozó iparos 

barátaival, hogy számos éveken keresztül ügybuzgalommal foly- 

U R I T A S. tatott IRór űzletét, jövő Szent-Mihály naptól megszü z 

e
.
 

a
 

zövség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. IKolo/svárt : Valentin
i Ad gyégyszerész. Wolfr 

Hajitjitó-tej. és ez ideig aunak végképpeui kiárusitását eszközleni fogja. 

A Puritas nem hajfesték, hanem tejszeü folvadék, mely majdnem azon csodálatos Egész bizalommal felhivom tehát t. vevő met, ezen jutá- 

hatássat bir, hogy a fehér hajat meg fjitja, az-az lassankint még pedg legkésőbb tizen- nyos kiárusitásbam , mig választék van, mentől elébb 

János, gyógysz. Dr. mintz György, 
gyégysz. Széki Mikló, 

gyógysz. Biró János, gyógysz. Dietri
ch Sámuel keresk. Brassóban. 

négy nap alatt ama szint vi-szandja, melylyel eredetileg birt. : noi iveskedj .upán ; ő 

Egy palaczk „Puritasó ára 2 t (elküidé-nél 20 kr. költség.) 
résztvanni sziveskedjenek, hol c-upán vételárban, sőt annál 

jekelius Nandor, gyógysz. Fabik Ele, gyógysz. Dévá
n. Weisz Adolf. Szeben- 

ben. Muller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

Hóvirás. Egyetlen szépitőszer sem versenyezhet kitunőség és jó hatásra a „hóvirággal". 

Olajos üditő alkarrészekből előállitva, eltávolit ezen szer rövid idő almt szeplőt, májfolt kat, Kolozsvárt september hó 1.én 1879 

; - e . 

Bécsi pipere rispor. Szent-Győrgy virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- 

hagyá-a nékül, Áára egy palaczknak 80 kr. 

bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde és finomságot kölc-ö 

(317) (3-83) NÉMETHY FERENCZ, főtér. 

hattan, joságára a egkitünöbb minöségü. A nzeport leginkább a folyékony szent-györgy: 

Hemine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 

nöz Legjobb védszer az őszi és téli zord levegő behatása ellen, azért nélkü.özhetlen női szé- 

..... 

vnág használata uán ajánlhatjuk, mi az arczszi
nnek feltünő gyengéd finomságot kölcsönöz. Egy

 

szer a szakál szépitése és puhán tartására, minden zsirosság hátra- 

ar ására, megóv a hajhullási korpaképződéstől 
és erősiti a hajbőrt; ára egy nagy tégelynek 

' 

1 frt 50 kr. 
: 

Dióolai zöld dióhéjbál gondosan készitve, 
azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ő

sz és 
11 anos 

vőrös hajnak egy termé zeresnek látszó sötét szint kölcsövöz, ára egy nagy palaczkna
k 1 frt. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wieu. 

XXXXXXXX510A
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Huszonhét éven át jónak bizonyult! 

Dr. POPF J. 
Bécs, Stadt, Bognergasse

 2. 

Minden más fogvizeknek eleihe teendó miut övszer a tog és sz
ájbetegségek elen, 

a fogak korhadása és i góvá válása ellen, kelemes iz és szaggal, a foghust erősiti s 

mint hasonlithatlan togtisztitó szer szotgál. 

Hogy ezen közkedvelteégü s nélkülözhetlenné vált készitmény minden k
örök ál- 

tal meg z rezhető legyen, különböző nag) ságu pala
czkokban van és pedig 1 nagy pa 

lack 1 fr 40 krral, 1 köépezerü palaczk 1 frtval és egy kis paláczk 60 krral. 

ANATHERIN-FOGPASTA.
 a fogak tisztitása és épentartására, a Bellemetlen 

bűz és a togkő elháritására. Ára egy üveg szelenczének 1 frt 22 kr. 

Dr. POPP ILLATOS FOoGPÁSTÁSA, a le
gkitünöbb szer a szájürek és 

logak apolása é fentartásá
ra. Ára darabonkint 35 kr. 

NÖVÉNYI-FOGPOR, tisztitja a fo
gakat, oltávolitja a fogkövet s a fogmáz nyer 

tehérségében. Ára dobozonkin
t 63 kr. 

Dr. PoOPP FoG-ÓLMA, a lyu
kasfogak önkitöltésére. 

ILLATOS NÖVÉNYI SZA
PFPANOK, az arczbőr szépitése és javitására, 8 

minden bor tisztátalanág ellen j
ónak bizonyutt, lepecsételt eredeti csomagokban 3

0 krral. 

p- szivEs TUDpOMÁ
SUL! - 

A hamis tástó.i eltamasás véget figyemeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anatherin-száiviz minde
n palaczkjának a nyaka véd

jegygyel van ellátva, 

Hygen és az nnatherin készitmények c
zége), valamint azonfelül még minden p

alaczk 

egy külboritékkal van ellátva, mely világos viznyomatba a birodalmi sast és a czévet 

tartalmazza. 
(54) (8-11) 

kapható: Iolozsvártt: Wolfrt ,
 dr. Huintz Gy: Biró J, Vale

n- 

tini és Széky M. gyógys
zereszeknél és Csapó S. kereskedésé- 

ben. B.-Hunyadon: Hlczer, gyógysz. 
Besztercvén : Fleischer, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Beth- 

lenben : Beruádi, gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz, ekelius gyógysz Déésen: Róth Pál nyógsz, 

Déván: Lengyelvél. Gy -Szt.-Miklóson: Bozd n győgytz. Gy.-Fehérvárit: Mihelyes, gvógy-z, frőhlich 

gyógysz. Lekenczén: Scheint Fr 
gy ógysz Magyar Lápo-on: Breuer P. gyóvgysz

. M.-Vásarhelytt: Jenei A. 

gióg)sz. Fogarasi D és Bucher M. Meegyesen: Flbert, Breckner C. gvógysz Nagy-Enyeden: Oberth J. 

gyógysz. -Szebenben: Műller gyógysz. stengel 
J., Thalmayer Fr., Reisenberger Fr. s

z.-Újvárt: Placsintár 

és fia gyógysz Szász-Regen: chaser F gyógysz. Szászváros ni Futrmann, gyógysz Reckert C. gyóvysz. 

eegesvártt: Fr. Teutsch j. B., Mi selhacher. 5. Szt. Györgyön: Csutak testvérek, Ötvös és Beteg. Tekében: 

Wag-er, gyógysz. Tordán: Wolil, gy
ógysz. Tajano its gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

...... 

mto 
Magukban foglalják a hire előpataki gyógy forráso

k oldó vegy- 

alkatrészeit és ezen ásv
ányvizek gyógyhatásat 

fonozott mértékben 

(240) birják- ; (10-12) 

Kiünő hatá-a van e poroknak a gyemorhurutban, gyomorgyöngeségben, étvágyatlan- 

ságban, gyomorpuffadásban , emészté-i gyöngeségben, gyomorgörcsben, az Ugy nevezett
 mell- 

égésben; továbbá máj- é lépdag-na ban, eped gulás , üűség é- epekövek ellen és az ezen 

állapotokbil származó makncs 
rárgaságban , neh z lélekzés és 

szivdol gásb n; a szélkórban, 

kezdödő vizkórban, kü önösen pedig az aranyérben, a ve-e, hugyh
óly-g és hugyeső hurutj i- 

ban, vese és hugykövek képződése
 ellen, az anyaméh idült takárjaba

n és daganatában, fehér- 

folyásban, szédülésben, í5- és mellhezi vértorlódá-baun. 
. 

E porokból egy aduenak akkora határa 
van, mint 2 adog Seidtitz-pornak, felül

muja a 

drága Karlsbadi cét és nélkülözhetővé teszi a budai s más keserü vizeket. 

ra egy 12 dagot tar almazó doboznak 8S
0 kr. 

.
.
.
.
.
 

még olcsóbban is szükségleteiket fedezhetik. 

piő-zer külörösen a tars ngban, Ára 1 forint. 

Brilantine az egyedüli 

ba Jeune igen jeles szakál-növesztő, mely
lyel a szakált igen szép fikete, barna, vagy

 sző- ., . . 

sére lehet festeni Fekete vagy öétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alkalmazha
tó, ma ar királ i e etemi n omd kön 

E 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 3 frt. 
gy y gy y y V 

Urania (hajszesz) kitü ő hatásenl a haj és hajbőrre, a kigözölgést elősegiti, megőriz a
 korpa 

a 

képzödéstől és fakadásoktól, előmozditja a hajnövést 
különösen kiállott beteg-égek után, u.m. k k d b 

typhus, hmlő, gyerm-kágy stb., ára egy nagy pa
laczkuak 1 frt 50 kr. í eres e ese en 

Hirpokrene, gyégyerejü zájviz rosz szag el
távolitására, rendkivűl jóltevő és üditő hatással, 

ára egy palaczknak 1 fr 20 kr. 
0 1 0 z s V á rr Ú 

Raktárak: Kolozsvárt: VALENTINI gyégyszer
ész Redoute soron 

Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf nrná. 

! : 

g500050000090000erpep00söes a magyar lirályi egyetem 
ve- Első és legnagyobb raktár Kolozsvártt. 

összes tudo ány-karánál 

használandó mindenféle 

egyetemi tan- és segéd- 
könyvek 

jutányos áron kaphatók. 

LEGNAGYOBB RAKTÁRA 

Kolozsvártt, a Redoute (Vigadó) épületbe
n. 

meg- Könyvjegyzékek a tudományos irodalom 

minden szakából ingyen és bérmentve. 

c
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Teljes raktára 

mindenneműü asztalos, esztergályos- és kárpitos-mun- 

káknak, továbbá nádifonott, fa- 
és vas kerti bútoroknak ( 

és matráczoknak. 

Nagy választék tükrökből, nem kü ö-ben a bel- és külföld leg- 

jobb huni gváraiban készült bútorszövetekből, asztal- és ágy- 

teritőkből. 
Nagy készlet paszomány-munkákból. 

ELVÁLLALTATNAK 
felelősség mellett és a lehető legjutányosabban 

menyasszonyi kelengyezések 
franczia divatlapok szerint, nem különben iroda-berendezések is. 

Végül bátor vagyok a t. cz. közönséget megkérni, miszerint kegyes- 

kedjen a fennt mondottakról raktáramban személyeen meggyőzödni. 

e
e
e
l
e
e
e
l
e
e
 

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 

Főraktár: száva G
erő eyégy zé Znét Brasa' ban.- Kapható: 

minden tekinté-. 

k 

lyesebb gyóogyszertárban.
- Kolozsvártt raktár: Dr.

 Hiniz György gyógyszor-
 

y tis telatta 

tárában.- lmét 

, 

elkáok árkeűvezmé yvon rezümek. : (?03) (4-12) 11 DUcHONY JÁNOS. 
í 

- ; 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyumdászi ál az ev. rel. tano. a betü.vel Ko.ossvárt. 


